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Π Ρ Ό Κ Η Ρ Ύ Ξ Ι Σ

τής έκΰόσιας τον δεντέρ ίν  i t  ον; τον «Β ίω νος*

Αισίως άφιχΟέντες βΐς τβ τέλος τού Α’. τοΰ «Βίωνος» τόμου τή εΰγενεΐ αρωγή των φίλων συνδρο

μητών, καλόν ένομίσαμεν, προβαίνοντες εις τήν ?κδοσιν τοΰ δευτέρου τόμου, νά τροκοτΜ’.ήσωμεν οσον ενβ- 

στιν £7-1 τά βελτίω τήν τε ΰλην καί το φιλόκαλον του ήμετέρου περιοδικού ώς έξης- και

Α '. ώς προς την δλην, Οέλομεν δημοσιεύει άρθρα σπουδαία, ώς έπί τό κλειστόν πρωτότυπα, βιογρα

φίας επισήμων καί ενδιαφερόντων τους Έ λληνας άνΒρών, δραματικά εργα, ιστορικός και καλλιτ=χνικας 

μελέτα; διηγήματα πρωτότυπα ή μεταπεφρασμένα, μυθιστορίας ηΰικάς έκ χών άριστων συγγραφέων, περιη

γήσεις, επιστημονικός επιθεωρήσει;, υγιεινήν, στατιστικά,ανέκδοτα κ. τ. τ. Έ ν  δε τω δελτίω του <ιβιο>νος»Τ 

δπερ Οά έκδίδτ,ται ούτως, ώστε νά δύναται νά άποτελέση Τξιον τόμον, ό αναγνώστης θέλει ευρίσκει διάφορα

αινίγματα, γρίφους, rp  ο βλήματα κ. ΐ .  τ. ^

Β ’. ώς προς τό φιλόκαλον, έκτος τής μεγεΟϋνσεως τού σχήματος καί κοτά συνέπειαν τή4 αί'ξή ',έως 

τής 'ύλης και τής χαλλιτερεύσεως του χάρτου, έκα-στον φυλλάδιον, εκ ;32 σελίδων συγκείμενον, 0.1 | «  

κοσμεΤσΟαι δι’ εικόνων, όμοιων κατά τό μ ^εθ ο ς  τού έν τη παρούοη προκηρύξει δημοσιευμένου έςωφύλ 

παριστανουσών ώς έπί τό πλεΐστον εργα καλλιτεχνικά και πράγματα τής ημέρας, ώς και δι' ετέρων μικ | 

τέρων προσωπογραφιών έκ τής ιστορίας καί τής φιλολογίας -ής νεωτέρας Ε λλάδος.

Μή έπιζητοΰντες, ώς γνωστόν τοΐς φίλοις ήμιον.' απολύτως όΰδέν ΰλικόν χέρδος έκ τής έχοόσει.; 

τοϋ «Βίωνος», άφίνομεν τήν αΰ-,ήν τιμήν δι^ ιήν έτήσιον συνδρομήν— Μετζήτια 2 —  ελπιζοντες οτι θε/.ο.- 

μεν καλύψει τάς έκ τής πολυτελούς -έκοόσεως μεγάλας δαπάνας διά τής αϋςήσεως του άρΛμοϋ ιών συν

δρομητών, τουλάχιστον μέγ.ρι 5 1 0 , ο και πιοτεύομεν, πεποιθότες έπί τά φιλόμουσα αισθήματα των φιλόκα

λων ομογενών.
Αί συνδρομαι πληρωνόμεναι καθ’ Ιςαμηνίαν ευδυς άμα τή λήψει τόΰ ά. κ«ι ζ .  φυλλαδίου, εισιν υ 

ποχρεωτικοί δι’ εν Ετος. Δι* τους έν τω έΕωτερινώ συνδρομητές προστίθενται καί τά ταχυδρομικά.

Εις τούς προμηΟεύίοντας ανω των είκοσι συνδρομητών δίδοται,προμή'ίεια 15 ο ο, ενιε εις χρήματα, 

είτε εις σώματα· εις δέ τους έγγράψοντας ολιγω-ιέρους τών είκοσι 10 90.

Τ&λευτώντες έκφράζομεν τήν ευγνωμοσύνην ήμών πρός τούς κ κ. ουντοκτας ιών εφημερίδων 

περιοδικών, οϊτινες εύηρεστήΟησαν νά ποιήσωσιν ευμενή μνείαν του «Βίωνο;» έν τοΐς άςιο)όγοις ^  

φύλλοις.ώς καί πρός τούς λογίους Έ λλη να ς καί Έ λληνιστάς, οϊτινες δι' έπιστο/ών τ^ν  ένεδορρυ-

Έ ν  Σμύρνη τή 2  Ιανουάριου 1879 .
‘Η Σύνταξις.

* ‘II προχήρυξ.; «5τη ^δημοσ^Οη χ*ΐ έπί ιδιαιτέρου χάρτου μετί τής Λο'νος τού ίξω?ύλλου το3 δ ευ τέρ ο υ ^ ; τοϋ 
«Βίωνος» καταλ«ΐλ[5ανούστι; το ολον της σελίδος.
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π ε ρ ι  τ β ν  Β ονκοΛ ίκοΥ  π ο ιη τ ο γ  Τά δέ πνευματικά προϊόντα σκοπόν εΐχον τήν
ΒΙΏΧΟΪ ΤΟΥ 2ΜΥΡΙΪΑΙ0Υ. κολακευτικήν λάμπρυνσιν των περί τους δυνάςας

αυλών, την τέρψιν των συνειθισμένων εις τήν 
πολυτέλειαν καί τάς απολαύσεις καί τήν δια - 

'Ως γνωστόν έκ τής Ε λληνικής ιστορίας ό μόρφωσιν επιστήμων πρακτικών, α ιώνες σκοπόν 
*Jip7αΐος κόσμος ύπέστη διά  τοΰ Μ ’Αλεξάνδρου προετίδεντα τήν ωφέλειαν καί χρήσιν. ‘U ιστορία, 

».εταβολήν σπουδαιοτάτην καί ουσιώδη οΰ μό· ί τ ι ς  προχόπτει άληθώς μόνον εις έποχήν^ ψρο- 
*ον π ολ ιτ ιχώ ς, αλλά  και τενευ^ατικώς έν γένει. ν^μ,άτος ελευθερου, εξετράπ'η ικ  της αρχαίας Ου- 
Με- |!δέ τόν θάνατον τούτου έπήλδον χρόνοι πο · νάμεως καί άπλότη τος εις ρητορικήν περισσατε- 
1. 'Λ ψ οϋ πλεονά 'οντος καί παιδεύσεως ΰΐίεοβο- χνί*ν *α1 περιέπεσεν είς  ̂ καλλιλογικόν κόσμον 
' M i .  ‘Ο ‘Ελληνισμός, προϊόν άλλων τόπων καί κόμπον λεξεων. ‘Η δέ πυίησις διεστράφη 
καί καιρών, άλλων πολιτικώ ν κ»ί κοινωνικών δ ια  σκοτεινής πολυμαδειας καί αμέτρου ψαντα- 

! περιστάσεων, δεν ή ίύνα το  η νά έξαλλοιωθή ου- βίας καί μετέπεσεν εις βεβ ια σ μ ένη  τέχνην, εις 
οιωδώς εις τά ς  χειρας τοΰ Μ .’Αλεξάνδρου. ‘II κεκοσμημένην πα ιδ ιάν καί φλυαρίαν. Κ αί i<

1 ‘ Κλληνική γλώ σσα ’ διίδοθεΐσα δ ι’αύτοΰ καί τών γένει τά  ελληνικά γράμ μ α τα  δέν ήτο δυνατόν
διαδόχων αϋτοΰ εις ά παντα  σχεδόν τον τότε πλέον νά καλλιεργηδώαΐν, δπω ; καί πρότερον

άγνωστόν καί όπωσοΰν ίξημερωμένον ανατολικόν ήρκει μ ό ν ο ν ,  εάν κατορδοΰτο νά έννοήσωσι τα ϋ τα  
κόσμον έξηλλοιώθη ούσιωδώς και παρεφδάρη" οί νεοφοιτιστοι τοΰ έλληνισμοΰ, και πρός το ύ Ό  
(δ ιότι, ενώ  πρότερον αυτή ήτο οργανον κ α τ ’ έ- 'Ί'10 άναγκη Ιρμηνείας και ε^.·,γΛσ&ως. ΕντεΰΟιν 
ζοχήν ποιοτικόν, νυν ήναγκάσδη ένθεν μέν νά δέ προέκυψεν ή Γ ρ α μ  μ α τ ι κ ή, ή Φ ι λ ο λ  ϋ- 
ιιπορετήσϊ) εις σ,κοποΰ;βιωτικωτέρους καί όλ ιγώ - γ ί  α κ ατά  τήν στενωτέραν τής λέξεως σημ&. 
τερον καλλιτεχνικούς, ενδεν δέ νά συμμεΟαρ- σίαν και η Κ. ρ ι τ  ι κ ή. ^

|ρ.οσθϊι πρός τό^ηκιστα λεπτόν καί ευμουσον πνεΰ- Κ ατά  τούτους ομως τούς χρόνους κ ατ α ντί-
« τών διαφόρων έδνών, τά  όποια έλάλουναΰ* δεσιν πρός τόν πολυτελή  καί κάτ έθιμοταζίον 

I  V  τήν γλώ σσαν. β 'ον πραγματικότητας έκαλλιεργήθη ή e i'
ll νεαρά καί έλευδέρα φύσις έξεβλήδη υπό δ υ λ λ ι α κ ή  η β ο υ κ ο λ ι κ ή  π ο ί η σ ι ς ,  
συνηδείας καί τή ς  άναγκάσεως τώ ν τύπ<*ν. Τίτοι ή ποιητική  παραστασις βίου ποιητικού καί



αγροτικού, πολύ προσεγγίζβντος ε?ς τ$ν φύσιν 
καί πλήρους άπλότη τος χα ί άθωότητος. Τό εί
δος «ΰτό τ ι ς  ποιήσεως άνβφαίνεται μόνον εις 
υπερβολικώς λεπτυνθεισαν έποχήν, ^τις κ,ορε- 
οθεΐσα τής ιδίας έαυτής πλησμονής προσπαθεί 

•νά εύχαριστήσ/ι τήν υπέρ τό δέον έρεθισθεΐσαν 
«&τής γνώσιν διά  τω ν εικόνων άιτλής καί φυ
σικής καταστάσεως καί νά σιγάση τους έαυτής 
απαιτητικούς πόθους. Εις τήν Ε ί δ υλ λ  ι α κ ή ν 
δέ  ταύτην ποίησιν, τόν π λ α  σ τ  ι κ ό ν χα ρ α 
κτήρα τής «ρχαιοτέρας ποιήσεως, αντικαθιστά 
ζ ω γ ρ α φ ι κ ή  έξεικόνισις υπέρ τό δέον προ- 
βαινουσα καί τήν θέσιν τ ι ς  λεληθότως διμιουρ- 
γούσης με|·αλοφυΐχς καταλαμβάνει ή τάσις τοϋ 
v i  συνόέαωσι πρω τοτυπ ίαν έζηττ,μ.έννιν ώς πρός 
τή ν  υπόθεσιν και τό περιεχόμενον μ ετά  φυσι
κότατος προσποιητής καί έπ ιτετηόευμένης.

Τ ά  σπουδαιότατα  είδη ειδυλλιακής ποιήσεως 
$  ώς το ια ϋτά  τινα  δεωροόμενά είσι παρά μέν 
το ϊς αρχαίοι; έθνεσιν ή S a c u n ta l a  τώ ν Ινδώ ν, 
Ιν  7) περιγράφεται δ βίο; τοϋ ίερέως καί ερημί
το υ , τ  ό β ι 6 λ  ί ο ν τ ή ς  ‘Ρ ο ύ θ τω ν ‘Εβραί
α ν ,  τ ά  τού Θ ε ό κ ρ ι τ ό  υ, τοϋ Β t ω ν ο ς καί 
τοϋ Μ ό σ χ ο υ  τω ν (Ελλή\ων καί αί ε κ "X ο -  
γ α ΐ  τοϋ Βιργιλίοΐ> των 'Ρω μαίω ν' παρά δέ 
το ϊς -μεταγενεστέροις έθνεσι τά  εξής: τών μ,έν 
Ι τ α λ ώ ν  τό βουκολικόν δράμα T o u G u a r in i
«P astor fido,» τών'ίσπανων: Cervantes,Mou- 
tem ayor, Garcilaso de la Vega, των Ά  γ- 
γ  λ  ω v: Spenser,Gay, τών Γ ά λ λ ω ν :  R oa- 
sard , Marot, Fonlenelle,M adam e Deshou- 
li^res, Gresset, Bernardin, de S t .  Pierre 
«P au l et Yirginiex,Chateaubriand«Atala», 
Ίων ' Ο λ λ α ν δ ώ ν :  Loosjes, τών Σ ο υ η 
δ ώ ν  Lindner,τών & αν ώ v Oelilenschlager 
καί τών Γ ε ρ μ α ν ώ ν  τό βουκολικόν ποίημα 
τοϋ G essner, τό έπι*όν εϊδύλλιον τοϋ Toss 
«Louise» ader siebenzigste G eburlstag», 
ιοϋ Eberhard «Hannchen und die Ku- 
■chlein,» τοϋ Raggesen «Parthenais», τοΰ 
Kosegarten «jukunde», τοϋ Urlich liegner  
«die Molkenkuru τοϋ Maler Muller, τού 
Goethe «Hermann and Dorothea (τούτο 
θεωρείται μάλλον έπος η ε:δΰλλιον.| Νεώτατα 
ίέ  ειδύλλιά εΐσι τοϋ im m erm ann «Oberhof’».

τώ ν Auerbach. Μ. Meyr, Rank, Ilermai 
Schm id καί άλλων.

Παρά τοΐς "Βλλησι τά  βουκολικά λεγόμε ■ 
ποιήματα  εΐχον υπόθεσιν τον ποίμειικόν βίον χί 
έγεννήθησαν έν Σικελία, ένθα περί τό 6 0 0  π( 
Χριστού δ Ίμεραΐος Τισίας καί έκ τοϋ έργου αί 
τοϋ ώς χ ο f  ο δ ι δ  ά σ κ α λ ο ς μ ετέπ ε ιτα  κλτ 
θείς Στησίχορος ύμνησε τόν υπό Νύμφης έρώμι 
νον Δάφνιν. Ε ιτα  δέ περί τό 4 3 0  π . χ  οί μ'( 
μοι τού Σώφρονος ίπενήργησαν ίκανώς επί τή  
βουκολικής ταύτ·ης ποιήσεως, ήτις κατά  τήν γ '. 
πρό Χριστοϋ έκλντονταετηρίδα φαίνεται έν μορ 
φή έντελώς άνεπτυγμέν/ι

Τά βουκολικά κ ό μ μ α τα  είναι μέν >«srr’ ουσία 
λυρικά καί έκφράζουσι τά  αισθήματα καί τά 
διαθέσεις τών έν Σεκελία ποιμένων, περιέχουσν 
δμως σογ^ρόνως και έπικάς περιγραφάς τών κα 
ταστάσεων καί τοϋ βίου αυτών καί συχνότατ; 
πλησιάζουσιν ε;ς τά δράμα ' διότι ότέ μέν είνα 
αμοιβαία  ασμ ατα  μεταξύ δύο προσώπων, 5τ 
δέ διά τών κ α τ’ ευθείαν έκφερομένων ρήσεων πολ 
λών προσώπων περιγοάφουσι κατάστασίν τινα .

Τά τοιούτου είδους ποιήματα  είναι γενραμμέ 
να εΐί, στίβους εξάμετρους καί εις διάλεκτον Siat 
ρικήν (Σικελικήν) κατά  τό μάλλον η ήττον με-· 
ταβεβλν.μένγ,ν. Μεταξύ Ομως τών ποιημάτων τών 
βουκολικών ποιητών ά π α ντώ ν ία ι και πολλά  κα- 
θαρώς έπ ικά , ( λυρικά ποιημάτια  εις ομηρικήν, 
δωρικήν ή αιολικήν διάλεκτον γεγραμμένα. Τ * ί-  
τα  συγκαταλέγοντα ι μ ετά  τών βυυκολκών ποι
ημάτων ίιπό τήν προσηγορίαν τών Ε ι δ υ λ λ ί 
ω ν , ή τις  χαρακτηρίζει αυτά μόνον ώς μικρά 
ποιημάτια , χωρίς νά ΰπεμφαίν/, την ΰπό5εοιν 
αυτών.

Κ ατά  τούς χρόνους τών φιλομούσων Π τολε- 
μαίων πολλοί έπεδόθησαν εις τήν ποίησιν |ν  
γένει, Ομ,ως τά ποιήματα αυτών εΐσι προϊόντα οΰ- 
χ ί  φυσικής καί αβιάστου έμπνίύσεως, ά λλά  $ 
μιμήοεως τών προτέρων ένδοξων ποιητών της 
αρχαίας Ε λ λ ά δ ο ς  ή στιχό'-ρ ^ικαί Ικθέσεις καί 
περιγραφαί πραγμάτω ν επιστημονικών. Έξαίρε- 
σις δέ τοϋ λόγου μοναδική είναι 9 Σ ικε)ιώ ττ,ς 
Θεόκριτος, οςτις ήκμ.ασε τό 2 7 0  πρό Χριστού γεν
νηθείς έν ΐυρακούσαις' δ ιότ ι τά  3 0  σωί,όμενα 
ειδύλλια «ύτο ί άναμίκτου περιεχομένου» είναι τ ά

ϊίκστα τοϋ κόσμου βουκολικά ποιήματα  π^ρι- 
^ράφ οντα  μ ίτ ά  μεγίστης χά ρ ιτο ςτα  ήθη, τον χ * -  
j ιακτήρα καί τόν βίον τών ποιμένων έν^ ολη αυ- 
I Γών τή  φυσική άπλοϊκότητι καί άφελεία καί φέ- 

ιοντα τόν τύπον βαθέων καί ζωηρών συναισθη-

; ι<·άτων. . ,  ,
Τών μιμητών δ ’ αΰτοϋ γνω στότατο ι είναι Β ί

ων ό Σμυρνβϊις καί Μόσχος ό Συρακούσιος άκ- 
'' μάσαντες περί τά  έκατόν έτη  μ ετά  τόν Θεόκρι- 
[Irnv. Ε νταύθα δέ περί τοϋ ήμετέρου Βιωνος προ- 
(Ιιειμένου. λέγομέν τινα έκ τώ ν όλιγίστω ν περι 
ι σϋτοϋ ΰπαο^ουσώ* ειδήσεων.
| Ι  'Ο Βίων γεννηθείς έν τιν ι κώμ·/ι τής Σμύρνης 
Ιονομαζομένη Φλώσσ/ι ήκμασε τω  2 1 7 ω ή  κατ 
ίαλλους τω  170(0 πρό Χριστού. Έ ν Σικελία δ& 
άνατραφεις καί διατρίψας ολο< τον βίον του ε- 

Ίγραψε 1 3  ειδύλλια, .κατά  δέ τήν έ»δοοιν τού 
jiAhrens 1 9 . ών τό σπουδαιότατον καί άξιολο- 
ϊγ ώ τα τό ν  έστιν, δπερ καί τό μέγιστον πάντω ν, 
U  ε π ι τ ά φ ι ο ς  ’Α. δω ν ι δ  ο ς. Τών πλείστων 

τούτων ειδυλλίων άποσπάσματα μόνον σώζο- 
| τ « ι  έν οΐς καί επ ιγράμ μ α τα  ερωτικού χαρακτή- 
Ιρος! Πάντα δέ τα ϋ τα , V. καί είναι κάπως υπο- 

δεέςερα τών ειδυλλίων τοΰ συγχρόνου αΰτοϋ και 
{δημιουργού τή ς βουκολικής πονήσεως Θεοκρίτου,
I ουν ήττον ομως διακρίνονται διά τόν πλο'.τον 
Ι ,ώ ν  εικόνων, τήν χάριν, τήν αστειότητα  και 
1 -ή ν  γλαφυοότί,τα τού λεκτικού, την λ επ τό τη τα  

τοϋ αισθήματος, τήν άφέλειαν και τό φυσικόν. 
Ά λ λ α  τά έπίχαρι τούτο καί τερπνόν τω -^π ο ι- 
γιμάτωί τοϋ Βίωνος, τό μ ε γ α  ονβμα, όπερ βκτο 
σ .το  ένεκα τούτου καί αί κάλλιοτα ι σχέσεις «ς 

1 συνήψε πράς τούς έν τέλει τής Σικελίας, δέν ήδύ- 
ναντοή νά συνεπαγάγωσι τήν^ ζηλοτυπίαν και 
φθόνον τών κατωτέροιν αύτοϋ'διό, ώς λεγετα ι,όυ- 
λητηριασθείς υπό τούτων άπέθανεν εν Σικελία. 
Καί οί μέν ένοχοι έτιμωρήθησαν παρευθΰς προς- 
ϊΐκόντως· ό δέ στενώ τατος αυτού φίλος, ό έκ 
Συρακουσών επίσης ονομαστός βουκολικός ποιητής 
Μ όσ/ος άφιέρωσεν είς αυτόν τό γνωστόν λυρικόν 
ποίημα «επιτάφιος Βίωνος», ένθα μετά  πολλής 
βστ,ςχάρι-Γος έξυμνοϋνται α· άρεταί και ή πρός 
τήν ποίησιν δεξιότης τοϋ ένομαστοτάτου μ ετά  
τόν Θεόκριτον βουκολικού Βίωνος τοϋ Σμυρναίου. 

’ϋν τ^  ιστορία τών Ε λληνικώ ν 1 ραμμάτω ν

ευρτ,νται καί δκτώ  άλ^οι Βίωνες, ών οί δύω 'ί',ω^  
σ τότα το ι, ο τραγικός ποιητής Βίων υιός το ν  
μεγάλου τραγικού Αισχύλου καί ο σύγχρονος 
τοϋ ©εοκρίτου Κ,υνικός τό  πρώτον καί ε ϊτβ  Κ « - 
ργίναϊκός φιλόσοφος Βιων ο Βορυσθενιτης*

Άρκούμενοι δέ νϋν εις τά  περι τοϋ ημετέρο’ο» 
Βίωνος όλ ίγιστα  τα ϋ τα , επιφυλαττόμεθα νά δη - 
μοσιεύσωμεν προσεχώς καί άνάλυοι-ν τώ ν σωζοι 
μένων αΰτοϋ ποιημάτω ν.

Έ ν τοΐς γειρογράφοις και τα ΐς αρχαιοτεραις 
έκδόσεσι τά  τοϋ Β'ωνος εΐόυλλια ησαν ανα* 
μ ικ τά  μ ε τ ά  τών τού © εοκρίϊου. Πρώτος δέ  & 
γραμματικός Στέφανος b Βυζάντιος ^ 7 2  μ . χ ·  
έγώρισεν αΰτά ϊ π ’ αλλήλω ν. Και εκΛοσεις μέν 
έγένοντο αίέξής: Moschi S ic.et B ionisSm yrn. 
idyllia gr. et lat. c . schol. etc. Brugis· 
1565  religuiae e x  rec, Yalc.ken. c . 
variet. lect. ed. Fr. Jacobs. Goth. 1 7 9 5 .-  
Bion et Moschus rec. G. H eim annas. 
Lips. 1 8 4 9 .- Bionis Suyrn. Epitaphius, 
Adonidis, ed. H.L. A h re n s .  Hannov 1 8 5 4  
—  Bionis et Moschi Jdyllia V e gr. its 
latinum  conversa. ed. A Fritzschius» 
Lips. 1860 . Ziegler. 1867  T ubing.

Μεταφράσεις δέ έγένοντο αί έξής'- 1. C· Γ» 
Manso. Leipz. 1807  μ ετά  σχολίων. - Τών 
τριών δέ όμού βουκολικών ποιητών £ΰπό L. Η. 
Voss 1808 . T iib ing.—  Μ ετά βιογραφιών
καί ε’ςαγω γής τώ ν τριών όμού καί μ ετα  π α 
ρατηρήσεων ΰ,τά A . W .  R. Naumann. Pren- 
zlau 1828 έν δυσί τόμοις-—  Miirike κα% 
N otter έν Στουττγάρδη. 1869 .

Π. Καπλανίοης»

AIATlU»aSIS ΤϋΛ ΟΡΓΑΝΙΚβΙ* OTSISiV.

 ►Φοί- -

Τά μέσα τής διατηρήσεως τών οργ=»'»ικ* '' 01̂ “ 
σιών σκοπβύσι τήν καταστροφήν τώ ν σπερμά
των τής ζυμώοεω; και τήν κώλυα ιν τ^ς αναπτνι- 

ξεως αυτών.
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*H καταστροφή τών σπερμάτων επ ιτυ γχά νε 
τα ι e ite  διά  τοΰ έψήματος τώ ν διατηρηθησομένων 
αύσιών καί άφαιρουμένου τοΰάέρος, ε ίτε  τή  επε
νεργείς ουσιών καταλλήλω ν, όπως έμποδίσωσι 
τήν ζύ&ωσιν κα ί καλούμενων αντισηπτικώ ν. Ί1 
άποξήρανσις τών οργανικών ουσιών ή η καταβί- 
βασις τ ι ς  θερμοκρασίας αυτώ ν εμποδίζει τΑν ά - 
νάπτυξιν τώ ν σπερμάτων.

1 ) 'Έ ψ ημα  και άφα/ρισ ις άέρος Ή  βρά-
αις εχε ι ώς αποτέλεσμα τήν καταατροφήν τών 
σβερμάτων τή ςζυμ ώ σεω ς καί θά ήδύνατο αΰτή 
μόνη νά εμποδίζει τήν σί,ψιν, εάν « άήρ δέν έ- 
πανέφερεν εκ νέου νέα σπέραατα. Ο υτω συ(χπλγι- 
ρσϋται τό εργον Sta ττ,ς άφαιρέσεως τοϋ άέρος. 
Ιΐλεΐστα  όσα μέσα έτέθησαν εις χρήσιν’ πάντα  
είσ’ι τροποποίησις τ ι ς  μεθόδου τοΰ Ά π έρ .

Αί τροφαί έτοιμασθεΐσαι ώς διά φαγητόν α μ έ
σως εΐσάγονται εντός κιβωτίου έκ λευκοσιδήρου, 
εις τρόπον ώστε νά πλϊίρώσωσιν αΰτό’ τό κ ά 
λυμμα κ ολλα τα ι μ ετά  προσοχής, κρατείται δέ 
εντός ζέοντος υδατος έπ ι μίαν σχεδόν ώραν, ώ 
στε νά καταστραφώσι τά  ένυπάρχοντα σπέρματα.

Τά κρέατα τ ά  παρασκευασμένα διά  τής με
θόδου τα ύτης εϊσί αξιόλογα καί μ ε τά  δ ε κ α π έ ν  
τ ε  ΐ  είκοσιν έτ*η, ά λ λ ’ έν τούτοις έχουσι π ά ν  
το τε  ιδίαν τινά γεΰσιν. Τά όσπρια, ώς μικρά πι* 
ζ έλ ια , φασίολοι διατηρούνται κάλλιστα εντός 
ΰελίνων φιαλών καλώς κεκλεισμένων καί θερμαν- 
θέντων άκολούθως εις θερμοκρασίαν βλίγον άνω 
τών 100  βαθμών.

Τό μέσον τούτο τής διατηρήσεως δέν έφαρμόζε· 
τα ι ούτε εις τό γ ά λ α  οΰτε εις τους νωπούς καρ
πούς.

2 )  Λ ιχ τ ή η ψ ίί  διά  τής χρήσιως των άντιση-  
π π χώ ν ούσιών.—  Οΰσίαι τινές έ’χουσι τό ιδ ίω 
μ α , καταστοέφουσαι τά  σπέρματα να προφυλάτ- 
τω σ ιτή ς  σήψεως τάς οργανικας ουσίας', είναι γνω 
στόν πρό πολλοΰ ό τ ι τό καπνιστόν κρέας δ ια 
τηρείται έπ ί ικανόν χρόνον, Ε:ς τήν περιατααιν 
ταότην, τό  αποτέλεσμα οφείλεται εις τινα προ
ϊόντα, ώς τό φενικόν όξϋ καί τό  σωσίκρεας (*ρε- 
οζωτον), τ ά  άναπτνίσσόμενα κατά  τήν καϋσιν 
τοΰ ξύλου καί τά  ότοΐα ποτίζουσι τό καπνισθέν 
κρέας. Τό κοινόν άλας ή χλωριοΰχον νάτριον εί
ναι επίσης άξιόλογον αντισηπτικόν· σήμερον

προσθέτουσι καί ολίγον νίτρον ή νιτρικόν κάλι τό ' 
όποιον παρέχει τφ  κρέατ ί έρυθ^άν τινα χροιάν.

Τό οινόπνευμα είναι επίσης άξιόλογον α ντ ι
σηπτικόν έν χρήοει πρό πάντω ν πρός διατήρη· 
σιν τώ ν καρπών.

3) Ταρίχενιτις.—  ‘Η ταρίχευσις τω ν κρεά
των απαρτίζει σπουδαίαν βιομηχανίαν· έν ’Α γ
γλία  καί ’Ισλανδία τ ά  μέσα εισί τελειότερα. Τό 
σύστημα τής σφαγής δέ είναι διάφορον' άνε· 
γνώρισαν δ τ ι ό διά ροπάλου φόνος τώ» ζώων δ ί 
δει τά  καλλίτερα αποτελέσμ ατα . Τά ζώα τά  
προωρισμένα πρός ταρίχευσιν δέν πρέπει π ο τέ  
νά φουσκόνωνται, ώς γ ίνετα ι συνήθως πρός εΰκο- 
λωτεραν «φαίρεσιν τοΰ δέρματος. Ό  ταριχευ
τής α λα τ ίζε ι τό κρέας, καί ινα τοΰτο είσέλθ/ι 
κάλλιον εντός τω ν πόρων, κ τυπ α  έκαστον τεμ ά 
χιο» έπ ι εν λεπτόν’ έκαστον τεμάχιον δ ιέρχε
τα ι έκ 'ίών χειρών τριών $ τεσσάρων έργατών’ 
δ έσχατος εξετάζει έκαστον τεμάχιον, άφαιρεϊ 
τους χονδρούς μύωνας καί εισάγει τό ά λα ; εις 
τά  μέρη ένθα δέ< έτέθη εί’σ έτ ι. Τά τεμ ά χ ια  δ ι -  
ευθετοΰσιν ακολούθως εντός μεγάλω ν δοχείων 
ένθα μένουσι έπ ί δέκα πέντε ημέρας σχεδόν, φρον- 
τίζοντες νά ποτίζωσιν αυτά έκάστην πρω’ίαν μέ 
διάλυσιν άλατος, τήν όποιαν άντλοΰσιν έκ τοΰ 
πυθμένος. ’Ακολούθως μεταφέρόυσιν αυτά εντός 
βαρελίων θέτοντες δι-αδοχικώς στρώμα άλατος 
καί κρέατος.

(δκται το τέλος.) S, ϊτάης,

ΑΝΕΚΛΟΤΟΙ Ε Π ΙΪΊΌ Α Α Ι

’Α δα μ α ντία ν  Κοραή  

πρός Ghardoa de la Rochette.

’Εν Παρισίοις διατριβών ό πατριάρχης τών, 
ελληνικών γραμμάτω ν, ό Σμυρναΐος Α δα μ άντιο ς 
Κ 0ραής, άνενδότως υπέρ τής ώφελείας τοΰ γέ· 
νους εΐργάζετο, πλεΐστα  όσα συγγράμματα  έκ«ο- 
νών, ών τά  π λ ε ΐσ τ α  μέν έξεδόθησαν τό τε , ά λ 
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λα δέ ετι νΰν έν τή  τής Χ ιου βιβλιοθήκη α_ 
νέκδοτα άπόκεινται, τήν μεγάλην τοΰ άνδρός φ ι- 
λοπονίαν καί τό άκάματον αύτοΰ έναργώς κα- 
ταδεικνύοντα" και όμως μ ’ ολας τα υτα ς τά ς 
έογασίαςό ακάματος πατρ ιώ της δέν έλησμόνει 
τους φίλους αύτοΰ, τούς τε  όμογενεϊς καί ά λ - 
λογενεΐς, μακράν μ ε τ ’ αυτών κρατών άλληλο- 
γραφίαν, οΰτως ώ στε, ώς λέγε ι ό ‘Ρώ τας, άν 
έσυνάζοντο εις έν όλαι αί έπιστολαί αύτοϋ έδύ~ 
ναντο νά σχή μ α -: ίσωοιν ολόκληρον βιβλιοθήκην, 
πολύτιμον άμα διά τό επιστολικόν υφος και 
τό λεκτικόν, άπερ εΐσίν α μ ίμ η τα ’ τό πολύτιμον 
δέ τών επιστολών τούτων καί ό μακαρίτης φι* 
λέλλην (α) Βρουνέτος δέ Πρέλ (Brunet de 
Presle) κατιδώ ν, καί άνευρώ» μακράν άλληλο- 
γραφίαν, ην ό μέγας πατρ ιώ της γ α λ λ ισ τ ί εκρά- 
τ ε ι πρός τόν σοφόν Γαλάτην Σαρδών “Ροχέτιον 
(β ), έζέδωκέ τινας αυτώ ν έν τω  Ζ '. ετε ι της 
έπετηρίδος τοΰ έν Παρισίοις φιλελληνικοΰ Συλ
λόγου’ τά ς έπιστολάς δε τα ύτα ς , δ ιά  της δη- 
μοσιεύσεως τ ώ ν  όποιων όπροσφιλής μαρκήσιος 
Σαιν-ι ,λαίριος (de Q ueux de Saint-Hilaire) 
λέγει βτι τοΰ Κοραή le caractere si d igne, 
la vie si honorable et la ddlicatees e x 
trem e seront mis en lum iere μεταφράσαν- 
τες , έκδίδομεν δ ιά  τοΰ «Βίωνος» μ ετά  τη ς εις 
αΰτάς σπουδαίας προεισαγωγης ΐο ΰ  μακαρίτου 
σοφοΰ Γ αλά του.

Π ροειταγω γη  τον Β ροννέιον  δε Π ο ίλ ,

Τώ 1 8 2 9 ,  τρία ετη  πρό τοΰ θανάτου αΰτοϋ, 
ό Κοραής, όποληπτόμενος έν Γ αλλ ία  καί δός 
ειπεΐν δοξαζόμενος έν ςΕ λλαδι, τα ΐς απαιτήσεσι 
νέων τινών αΰτοϋ συμπατριωτών ένδίδων, έλαβε

α) Βιογραφίαν τοΰ σοφοΰ τούτου Γαλάτου θέλει 
δημοσιεύσει προσεχώς δ «Βίων» ώς πρόδρομον σειράς 
τοιούτων βιογραφιών γάλλων φιλελλήνων, άποδί
διον οΰτω φόρον ευγνωμοσύνης πρός άνδρας άνενδό
τως υπέρ της νεαράς μας φιλολογίας έργαζομένους.

β) Μεταφράζομεν οΰτω* τόν Rochette, άκολου- 
Οοϋντες τόν Κοραή, γρα'φοντα ούτω αυτόν έ'ν τινι 
τών πρός αϋτόν έπιστολών του, ώς έν τοΐς έπομ ί- 
νοις «ήλον γενήσεται. Σημ. Γ. Κ. Γ .

τόν κάλαμον καί έγραψε τόν ν αΰτοϋ, iv w 
τιν ι μ ετά  φιλαρεσκείας πω ς ΐποίησε λογον περι 
τή ς έν Σμύρνή νεότκτός του, περί τώ ν γονέων 
του καί ιδίως περί τοΰ έκ μητρός πα ππού  του, 
ον άλλως δέν έγνώρισε, καί δστις ΰ π ’,οξεν ή 
πρώ τη  α ιτία  τώ ν επ ιτυχιώ ν του , καθ’ ό τι έ- 
λαβεν εις κβτοχήν τήν βιβλιοθήκην αύτοΰ, ην 
οΰτος έκληροδότει διά  διαθήκης έκείνω τώ ν ανε
ψιών του, δστις θά άπελύετο τή ς σχολής γ ι -  
νώσκων πάν δ ,τ ι ό διδασκαλος του έδυνατο να 
τώ  δ ιδ ά ξ // έλαβε λοιπόν αυτήν ό Κ,οραής, ώς 
Ικπληρώσας τόν έν ττι διαθηκτι τοΰ πά ππου  του 
τοΰτον δρον. ’Ε πελάβετο  δέ πασών τώ ν περ ι
στάσεων, ΐνα δυνηθη, νά Ιπεκτείν»ι τά ς γνώσεις 
το υ 1 έμαθε τήν λατινικήν, τήν έβραϊκήν, τας 
φυσικάς έπ ιστήμας, εταζείδευσεν εις 'Ο λλανδ ίαν, 
εις Γερμανίαν, έσπούδασε τήν ιατρικήν έν τω  
τό τε  περιφήμω πανεπιστημειω  τοΰ Μ ονπελλιε, 
λαβών δ ίπ λ ω μ α  διδάκτορος, και ήλθε τέλος 
ΐν’ άποκαταστνιθϊ) έν Παρισίοις, τώ  1 i 88, τεσ - 
σαρακονταέτης περίπου και μή έχών άλλην π ε 
ριουσίαν η τόν πρός τήν εργασίαν έρωτα αυτοΰ 
καί τά ς συστάσεις ένίων αΰτοϋ καθηγητώ ν.

‘Ο έν τη  «Π αγκοσμίψ  βιογραφία» βιογραφι- 
κάς τινας σημειώσεις περ: Κοραή γραψας Σίννερ 
λ έγε ι: « Ή  έπανάστασις άπό πολλοΰ επικειαέ- 
νη, έμελλε ήδη νά ΐκρηχθή. ςΟ Κοραής όέν ελα- 
βεν οΰδαμώς μέρος ένεργόν *ν τώ  ιστορικώ του- 
τω  δράματι καί μάλιστα  ενταύθα δ ιακόπτει την 
φιλολογικήν αΰτοϋ αΰτοβιογραφίαν, ίνα επ α ια -  
λάβ»ι αΰτήν άμα τίι επανορθώσει τής βασιλείας. 
’Εάν μή τινα  α ποσπάσ ματα  τώ ν άπό 1 ? 8 |9 -  
1 8 0 4  συγγραμμάτω ν αύτοΰ έπλήρουν τό χάσμα 
τοΰτο , θά ήναγκαζόμεθα νά προσφύγωμεν εις 
εικασίας, ΐνα καταδείζωμεν όποΐαι υπήρξαν αι 
ΐδέαι του καί τά  |ρ γ α  του, διαρκουσης τής μ α - 
κρας εκείνης κ ατα ιγ ίόος» .

Το χάσμα τοΰτο έπλ/.ρώθη εν μέρει τζ» 1 8 3 8  
διά  τή ς δημοσιεύσεως αλληλογραφίας, ην έκρά· 
τε ι ό Κοραής άπό 1 5  σεπτεμβρίου 1 7 8 8  μέχρι 
τής 2 3  ίανουαρίου τοΰ 1 7 9 3  μ ετά  τίνος τών 
έν Σμύρνή στενών φίλων του· *Η αλληλογραφία 
αυτη δέν είναι μέν ώς ή τοΰ Σ τα μ α τη  (γ)> α λ -

γ) Τ ά ; άναφερομένας ένταΰθ* έπιστολάς τοΰΣτα-
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ληλογριιρία δ ιπ λ ω μ α τικ ή , καθ’ δτι ούτος μέν 
προσεπάθει π α ντί σθένε’. ΐνα μάθτ) ειδήσεις, δ- 
πω ς μ εταβ ιβάσ-/] αΰτάς τώ  π ρ ίγγη π ι αΰθέντ/ι 
αΰτού, εκείνος δέ , ό Κοραής, άπεμα<ρύνετο 
όοον οιον τε τοΰ θορύβου τών οδών, περιέχει 
ομως πολιτικάς τινα ; ειδήσεις, ώς αδυνάτου 
όντος νά μέϊ(] ξένος ό μέγας ούτος άνήρ πρός τά  
μ εγά λα  έχεϊνα γεγονότα, ών τήν έπιρροήν η 
υφήλιος άπασα ήσθάνθη. Έ ν τα ΐς έπιστολαϊς δέ 
ταύταις ταις εστιν οτε xgczol πολλούς |ΛΥ)νας ά - 
ποχε^ωρισΐΛ€ναις αλλ^λω ν, ό Κόραής συγκεφα- 
λαιοΐ μ ετά  μ εγά λη ; ακρίβειας τά  έκ δ ια λειμ 
μάτω ν γεγονοτα, εις τρόπον ώστε νά δύνηται 
ο φίλος αυτού νά λαμβάνη, συνεχή γνώσιν αυ
τώ ν. Αζιαι ό ’ εισιν, όπως μεταφρασθώσι γ α λ 
λ ισ τί, ώς φέρουσαι ειλικρινή μαρτύρια τώ ν δ ι -  
αφορως χρινομένων εκείνων χρόνων.

Ο Κοραής ομιλεϊ έν δλαις τα ΐ; έπιστολαΐς αυ
τούς περί τών έ'ργων, περί & τό τε  ενχσχολεΐτο, 
περί τού Ιπποκράτους, περί τής μεταφράσεως 
τοϋ ©εοφβάστου καί περί τών σχέσεων αυτού 
πρός τούς συγχρόνους του σοφούς καί μάλιστα  
τόν Βιλλουασώνα,

’Α λλά τήν εικόνα τώ ν χρόνων τούτων, ο ϊτ ι- 
νες έιπήρξαν η άλγεινοτέρα καί γονιμοτέρα ά'μα 
ίπ ο /ή  τοϋ βίου τοϋ Κοραή, δίδει ήμιν ογκώδης 
αλληλογραφία άπό τοϋ 1 7 9 0  (περί τας έκα- 
Ίύν περίπου επιστολαί) ών ταΰτόγραφα (δ) I -

μάτη^ τας περι την γαλλικήν έπάναστασιν περιστρε- 
φομένας και πρός τόν Κοδρικάν, ειδικόν γραμμα
τέα τότε τού πρίγγηχ0ς Μ ιχαήλ Κωνστ. Σούτζου, 
οσποδάρου τής Μολδαβίας, άιιευθυνομέναο, έξέδω- 
κεν δ έν Παρισίοις πολύτιμος φίλος Αιμίλιος Λ ε- 
γράνδιος, δ ικαμάαως υ-ερ τής νεοελληνικής ήμών 
φιλολογίας 'γαζίμενος,^ πρώτον μέν έν τω 6ω έτει 
τής επετηρ1 ,ς, ειτα δε μετά τοΰ ’Ιουλίου Λαιρ έν 
ΐδιαιτέρω τεύχει, έν ω προσετεθηοαν καί τινες ετε- 
Ρα’-_ έπιστολαί, ών τινων έν -ω μέλλοντι, ήν θ»ός 
διδώ, δημοσιεύσωμεν μετάφρασιν, ώς καί βιογραφί
αν^ τοΰ Κωνσταντίνου Σταμάτη, κατά τάς άς δίδει 
ήμιν πληροφορίας ό κ, Αεγράνδιος. (Documents i -  
ne'dits sar Ih isto ire de la revolution franijaise.j 
Σημ. Γ. Κ Γ .

δ) Έ κ  τών έπιστολ&ν δε τούτων μόνον Ινεα έκ- 
δίδωοιν ό περιφανής Βρουνέτος, <2ς και μέλλομεν νά 
μεταφράσωμεν. 4̂1*·· Γ. Κ. Γ.

φυλάχθησαν παρά τή  οΐκογενεία ενός τών σ τε - 
νωτέρων αΰτοϋ φίλων.

Φθάς εις Παριβίους ό Κοραής έσχετίσΟ/ι μ ετά  
τινων άλλω ν λογιών, συνενούντων έν έαυτοϊς κοι
νόν πρός τήν ελληνικήν γλώσσαν έρωτα.

Πρώτος ο Βιλλουασων, ο έκδοτης τώ ν εις τόν 
"Ομηρον σχολίων, δ σύντροφος τού Γουφφιέ 
(Choiseul Gouffier) εις τό άνά τήν ’Ανατολήν 
ταζείδιόν του, οστις ειργάσθη μεθ* υπερβολικού 
ένθουσιασμοϋ περι τήν συλλογήν τής υλης μ ε
γάλου τίνος συγγράμματος, μή ποτε έκδοθέντος, 
περ£ τής αρχαίας καί νεωτέρας Ε λ λ ά δο ς. ‘Ο 
Βιλλουασών συλλαβών ζωηρότατον θαυμασμόν 
διά τά ς εΰφυεΐς διορθώσεις, άς 6 Κοραής, χάρις 
τή  δ ιτ τή  αΰτοϋ ίδ ιό τη τ ι, ώς ελληνιστής καί ώς 
ιατρός, έπέφερε καθ’ έκάστην επ ί τοϋ κειμένου 
τοϋ Ιπποκράτους καί έχων μ εγάλας σχέσεις με
τά  τών σοφών άπάσης τής Κΰρώπης, π ροκα τ- 
ήρξατο τής τοϋ Κοραή φήμης, ην βδελυττό - 
μενος ούτος, άπέκρουεν οσον οίόν τε  αΰτώ .

‘Ο Κλαβιέρος ό μεταφραστής τής βιβλιοθήκης 
τοϋ Α πολλοδώρου καί τοϋ Παυσανίου, κτήτωρ 
ων ώραίας τινός κλασσικής βιβλιοθήκης,ηνάγκα- 
Cs τ.όν Κοραή ί'^α έρχητα ι χ.ομ διαμένη παρ’αΰ- 
τώ , δανείζων τώ  σοφώ "Ελληνι β ιβλία  καί ωφε
λούμενος έκ τών γνώσεων αΰτοϋ.

(Ι'πεται auvi/c.x.] Γ. Κ. Γ.

-------------- » Μ Ι 88Φ»ΙΙ « -

Π Ε Τ Ρ Ο Ϊ  Ο  Μ Ε Γ Α Ϊ

‘Η Ε λ λ ά ς  έσχε τόν Περικλέα καί τόν ’Α λέ
ξανδρον, ή Ρώμη τόν Καίσαρα, ί; Γ αλλία  τόν 
Ναπολεοντα και η Ρωσσια Πέτρον τόν μέγαν, 
Πνεΰμα ενεργητικόν, και ρέπον πρός μ εταρέυ^ιί- 
σεις, φιλοδοξία ακατάσχετος, θάρρος οοίκτά- 
βλητον, όπερ πολλάκις έσωσε τήν Ρωσσίαν καί 
έδωκε τήν δάφνην εις "Τούς στρατούς αΰτήο, ι 
δού οι χαρακτήρες καί τά  προτερήματα Πέτρου 
τοΰ Μεγάλου, ού έν συντόμω σκιαγραφήσωμεν 
τον πολιτικόν βίον.
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Πέτρος Ά λέξ ιεβ ιτς  ην ό νεώτατ«ς υιός Α λ ε 
ξίου Μ ιχαήλοβιτς καί έγεννήθη τήν 8 0  Μα'ίου τοϋ 
1 6 7 2 . Άποθανόντος κατά  τό 1 6 8 2  τοϋ έξ έ- 
τέρας μητρός αδελφού του Ψαίδωρος Ά λ ε ξ ιε β ιτ ς  
ό Πέτρος μετά* τού αδελφού του Ίβ ά ν , άνέβη 
εις τόν τσαρικόν θρόνον, υπό τήν κηδεμονίαν τής 
αδελφής του 2οφίας, γυναικός τά  μ ά λ ισ τα  ένερ > 
γιίτικής και φιλούόξου. Ά λ  λά πνεύμα μεγαλουρ
γόν καί φιλελεύθερον ώς τό τοϋ Πέτρου δέν ή- 
δύνατο νά άρχηται επί πολύ* δ ι’ ό καί μόλις γ ε - 
νόιιενος ένήλιξ ήνάγκασε τήν άόελφήν του νά 
ένδυθϊι τό μοναχικόν σχήμα καί μόνος αΰτός, τού 
τσάρου Ίβά ν όντος ασθενούς κατά  τε  τό  πνεύ
μα  καί τήν θέλησι» άνέλαβε τό  πηδάλιον τού 
πολιτικού σκάφους τ? ς  Ρωσσίας κ»ί ως ικανός 
κκί έμπειρος πηδαλιούχος ώδήγησε τήν Ρωσσί- 
αν πρός τόν πολιτισμόν, τήν δόξαν καί τήν 
εΰημερίαν. Καί τω όντι ή πρό τοϋ Μεγ. Πέτρου 
Ρωσσία ήν κράτος άνευ έπιστήμης, άνευ βιομη- 
f  ανίας καί οΰδεμίαν συνάφειαν εχον πρός τά  π ε- 
πολιτισμένα ήδη έθνη τής Εσπερίας. Τό βαθύ 
τοΰ Πέτρου πνεύμα παρετήρησε τά ς ελλείψεις 
ταύτας καί προσεπάθησε π α ν τ ι σθένει όπως δ ι
όρθωση αΰτάς. Κ αί πρώτον αισθανόμενος ότι έ- 
στερεΐτο θαλάσσης καί λιμένων αρμοδίων, δ ι’ ών 
ή μ ετά  -τών λοιπών έθνών τής Κΰρώπης συγ
κοινωνία τοΰ κράτους αΰτοϋ κ α τα σ τ^  εύκολω- 
τέρα, έρριψε τά  βλέμ μ α τα  αΰτοϋ επ ί τής Β αλ- 
'**·« , ήτις κατά τήν εποχήν εκείνην άνήκε τή  
Σουηδία Δεινός λοιπόν καί πολυετής πόλεμος 
ήρχισε μεταξύ αΰτοϋ κ«ί τοΰ Σουηδού βασιλεως 
Καρόλου IB '., οστις ενίκησε μέν έν Νάρβα τώ  
1 7 0 1  κατά  κράτος τούς Ρώσσους α λλ ά  ή τ -  
τηθείς κατά τά 1 7 0 9  έν Πουλτάβα ήναγκά- 
®θη νά φύγ») εις Μολδαβίαν καί ζητήση τήν 
προστασίαν το '1 Σουλτάνου Ά χ μ έ τ  τού Γ '.  οσ- 
τ ις  και προτροπή αΰτοϋ κηρύττει τόν πόλεμον 
κατά  Πέτρου τού Μεγάλου. Έ /  τώ  πολέμω 
τούτω  όμως ή τύ χη  δέν ηΰνόησε τόν Πέτρον όσ- 
τ ις  περικυκλωθείς παρά τόν ΓΙροΰτον υπό τοϋ 
Μεγάλου βεζύρου Μ εχμέτ Β αλτεζή , ε’σώθη 6πό 
?ής συζύγου του Αικατερίνης παραχωρησάσης διά 
τής συνθήκης τοϋ Προύτου τώ  17 1 1  τήν Ά -  
ζοφην, οί Τούρκοι είχον παραδώσει εις τούς 
Ρωσσους κατά  τό  1 6 9 6 .  ’Α λλά τό θάρρος τοΰ

Πέτρου δέν κατέπεσε έκ τω ν δυστυχημάτω ν 
τούτων, καί ιδού πάλιν αΰτός πολεμώ» πρός 
τούς Σουηδούς πρός τήν τω ν ονείρων του !κ -  
πλήρωσιν, ϊίν /.αί επέτυχε διά τής εν Ν υσ τά δτ 
συνθήκης τώ  1 7 2 1  δ ι’ ής ή Σουηδία παρεχώ - 
ρησεν αΰτώ  τήν Λιβωνίαν τήν Έσθωνίαν, τήν 
Καρελίαν τήν Ίγγρ ία ν  καί τήν πολιτικήν αΰ- 
τής θέσιν ώς ύπερέχοντος κράτους έν τή άρκτοι.

Κ αι τοιαύται μέν αί «ολεμ ικα ί έπ ιτυ ^ ία ι 
τού Πέτρου, δ ι’ ας ή γερουσία καί ό λαός τόν 
ώνόμασαν Μέγαν καί Πατέρα τής πατρίδος,οΰχ' 
η ττον όμως διά τών έσωτερικών νομοθεσιών αΰ- 
τοϋ κατέστη άξιος τώ ν τ ίτλ ω ν  τνύτω ν: διότι 
καίπερ πολεμών πρός τούς Σουηδούς,οΰδόλως έ* 
τούτοις ώκνησε νά *ίέση τά  θεμέλια τής Π ετρου- 
πόλεως, ^ν προσεπάθιισε νά καταστήστ·, μίαν 
τώ ν καλλιτέρων πρωτευουσών τής Εΰρώπης καί 
ήν αργότερο? έπροίκισε ί ιά  Π ανεπιστημίου καί 
Ά κα δ /,μ ία ς . Κατήργησε τό έπ ί τού Βόριος Γ ο- 
δουνώφ συστηθέν ποτριαρχικόν αξίω μα κ α ίά ντ’ 
αΰτού συνέστ^σεν ίεράν σύνοδον συγκειμένην έκ 
δώδεκα έπισκόπιον, έναυπήγησεν έν τή  Β αλτική 
στόλον έκ 3 0  πλοίων τής γραμμής, διωργάνισε 
στρατόν τακτικόν έξ 120,000  άνδρών, προσε- 
κάλεσεν έκ τής ξένης τεχν ίτα ς καί έργάτας, 
συνέστησε 1 4  βιομηχανικά έργοστάσια καί τ έ 
λος τοιοϋτος ήν ό ζήλος του πρός τάς μεταρρυθ
μίσεις, ώστε προΰτίμησε νά θυσιάσ») καί τόν υ ι
όν του αΰτόν,'ίνα μή ιδί, ματα ιω μένους τούς υπέρ 
τοΰ πολιτισμού αγώνας του. Τέλος ό δαιμόνιος 
ούτος νοϋς ό διά  τής ΐκανότητος του δημιουργή- 
σας τόυ χρυσοΰν αιώνα τ ή ; Ρωσσίας, κατέβη εις 
τόν τάφον τή ν  8 Φεβρ. 1 '. 2 ό  άφίσας δ ιάδοχοί 
τοΰ θρόνου του τήν κατά  π ά ντα  άνταξίαν αΰτοϋ 
σύζυγον Αικατερίνην τήν Α .'

Γοιαύτην υπόληψιν καί πολιτικήν φήμην ά- 
πέκτηαεν δ Πέτρος έν Ευρώπ/ι ώ στε καί μ ε τά  
τόν θάνατον αΰτοϋ τώ  άπέδωκαν τή ν  σύνταξιν 
πολιτικής δκθήκη ς, δ ι ’ ί ς  ο>ριζεν εις τούς α 
πογόνους του τήν δ ιπ λω μ α τικ ήν  οδόν, ήν ώφει- 
λε ν’ άκολουθήσ/, ή Ρωσσία εις τάς μελλούσας 
γενεάς. Ά λ λ ά  μέχρι τούδε οΰδέν βέβαιον δυνά- 
μεθα νά εϊπωμεν περί τής διαθήκης τα ύτης ήν 
χάριν τώ ν αναγνωστών τοϋ (.'Βίωνος» έπισυ- 
νάπτομεν ενταύθα.
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Πο).ιτιχη διαθήκη Π ίτρον  τοΰ Μεγάλου.
Προσπαθήσατε π α ντί τρόπω νά δώ σητε εις 

τό Ρωασικόν έθνος μορφήν καί ήθη εΰρωπαϊκοϋ. 
λαοϋ.

Δ ιατ*ρειτί π ά ντοτε  τό  κράτος εις εμπόλεμον 
χατάστασ ιν.

’Εκτείνετε αΰτό πάσαις δυνάμεσι, πρός 
βορραν μέν κ ατά  μήκος τής Βαλτικής πρός νό
τον S i κ α τά  μήκος τής Μαύρης θαλάσσης. Υ 
ποδαυλίζετε τό μ ϊσ ·ς τής ’Α γγ λ ία ς , Αανίας, 
Βρεντεβούργου, κ ατά  τής Σουηδίας ήτις έπ ί τ έ 
λους θά ΰποταχθή.

Κ ινείτε τό συμφέρον τ ϊ ς  Αυστρίας πρός έξω* 
σιν τών Τούρκων έκ τής Ευρώπης καί έπ ί τΐ} 
προφάσει τα υτ^  διατηρείτε μόνιμον σιρατόν. ‘Ι
δρύσατε ναυπηγεία έπ ι τής Μαύρης θαλάσσης 
και ου τ ο» πά ντοτε προχωροΰντες φθάσατε μέχρ ι 
Κ ωσταντινουπόλεω ς.

‘Γποστηριζετε τήν αναρχίαν έν Πολωνία καί 
τέλος υποτάξετε τήν δημοκρατίαν ταύτην.

Συνδέσατε δ ι’ έμπορικής συνθήκης στενήν 
συμμαχίαν μ ετά  τής ’Α γγλ ία ς , η τις θά βοηθή- 
σρ τήν άνάπτυξιν, καί τήν τελειοποίησιν τοΰ 
ρωσσικοΰ ναυτικού δ ι ’ ού άρξητε τή ς Βαλτικής 
καί τής Μαύρης θαλάσσης.

Διεισδύσατε εις τήν αλήθειαν τα ύτην , gTt 
δη λ . τό  έμπόριον τώ ν ’Ινδιών έστι τό έμπόριον 
τοΰ κόσμου καί δτ ι ό δυνάμενος νά διαθέσρ α ΰ
τό  άποκλειστικώς πρός δφελός του, κυριαρχεί 
τής Ευρώπης. Μιγνύεσθε διά πάσης θυσίας εις 
τά ς  δ ιαμ αχα^ τής Ευρώπης καί πρό πάντω ν 
τής Γερμανίας.

Ω φεληθείτε εκ τής έπιρροής τής θρησκείας 
έπ ί τώ ν διτ,ρημένων ‘Ελλήνων τώ ν έν Ο υ γγα 
ρία , Τουρκία και εν τίι μεσημβρινή Πολωνία 
ευρισκομένων

Τέλος έξερεθιζετε κ α τ ’ άλλήλω ν τά ς αΰλάς 
τή ς Γ αλλίας καί Αΰστρίας « ς  καί τώ ν συμ
μ άχω ν των και μεταχειρισθεΐτε έπωφελώς τήν 
άμοιβαίαν αΰτών έξασθένησιν ΐνα τοΰ παντός 
άρξητε.

Σ. Σολομωνίδης. 

ν _̂_

ΣΥΜΒΑΝΤΑ ΕΝ ΤΗ ΑΦΡΙΚΗ

‘Εν ,τών ωραιοτέρων έργων τοΰ περκρνίμου 
Γάλλου διερευνητοΰ τής Μέσης ’Αφρικής κ . P a u l  
d e  C ilftiIIu  είναι τό  κατωτέρω  έν μεταφράσει 
δημοσιευόμενον, έν ώ τά  έθιμα καί ή δ ία ιτα  τών 
βαρβαρών φυλών τή ς  ’Αφρικανικής παραλίας, a t 
διασκεδάσεις αύτής, τά  ήθη τώ ν αγρίων ζώ ω ν, 
δ τρόπος τοΰ θηρεύειν καί άλιεύειν έν τα ΐς  χ ώ -  
ραις τα ύτα ις , όλα έν γένει τά  χαρακτηριστικά 
τή ς  ιάιαζουσης ταύτης φύσεως, αναπτύσσονται 
εις σκηνάς π οτέ  μέν χαριέσσας, π οτέ  δέ δραμα- 
τ ικ ά ς .

ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ Α'.

"Λ φιςις είς τ ψ  παραλίαν. Β ασιλεύς τής χώ ρας  
*«ί άνάχτορον αντοϋ. Χ ο ρ ο ί  χαΐ είδωλολαχρεία.

' * * * * V* -  ̂ . '.·,··■
Κ ατά  τύ  έτος 1 8 5 0  τριΐστιον πλοΐον μέ έφερεν 

ε!ς άγριον τόπον έ π ί τής δυτικής παραλίας τής 
’Αφρικής, ε:ς χώραν γειτονικήν τοΰ Ίσημερινοΰ.

9Α μα έφθάσαμεν έν ά π όπτω  τής ξηράς, ή'τις 
εφαί*ετο μακρόθεν κεκαλυμμένη ΰπό δασών, π ο λ 
λά μονόξυλα ηλθον άπό τής παραλίας εις συ- 
νάντησίν μ α ς- καθόσον δέ έπλησιάζομεν διεκρί- 
νομεν έπ ί τβϋ-αΐγιαλοΰ πλήθος κατοίκων προ- 
σελκυομένων έκ τής θαυμασίας έμφανίσεως πλοίου 
μ εγάλης έκτάσεως.

Τά μονόξυλα προσήγγισαν εις ήμας π ο λ υ π λ η 
θή, τινά  τούτων ησαν τόσον μικρά, ώ σ τε μας 
έφαίνοντο ώς κελύφη καρύων. 'Γπήρχον έντός 
αΰτων άνθρωποι μεταχειριζόμε^οι τούς πόδας 
τω ν άντί κ ω π ίω ν  εις τήν ξηράν δέ είδομεν ά λ 
λον, οστις εσηκωνε τό μονόξυλον του εις ταύς 
ώμους του.

Έ π ι τέλους οί αΰτόχθονες ηλθον παρά τό 
πλοΐον. Τ ι αλλόκοτοι άνθρωποι! Αέν ήδυνάμην 
νά διακρίνω τούς μέν άπό τώ ν δέ’ μοί έφαίνον
το  ολοι όμοιοι.

Κ αι τι αλλόκοτοι ένδϋμασίαι ! ®ά έγελα-.ε 
άν τους εβλέπετε, άλλους μέν φέροντας έν,α μ ό 
νον παλαιόν βρακίον, άποφόριον ναύτου τινός, 
τούτους μηδέ φόρεμα μηδέ χ ιτώ να  φοροϋντας,
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εκείνους ενα μόνον χιτώ να  κατεσχισμένον δεικνύ
οντας" τινάς δέ τέλος ώς μόνην ενδυμασίαν έ- 
χ ο ν τ ίς  παλαιόν τ,ινα π ίλον. Π εριττόν νά είπω, 
δ τ ι ουδείς των έφόρει σανδάλια.

'Ο ποΐαι βοαι,όποιοι αλαλαγμοί, οταν περιέκύ-

κλωσαν τό πλοΐόν μας ! Καί αΰτοί μέν ήννόουν 
άλλήλους, αΰτούς όμως οΰδείς έν τω  πλοίο» ήν- 
νόει. Τόσον δέ θόρυβον έκαμνον, ώστε έπ ι στι*· 
γμήν έφοβν,θην μή άποκωφωθώ.

Εις τούτων είχεν όρνιθα νά μ χς πώ ληση, ά λ 

ΙΙΕ TPOS Ο MKFAS.
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λος π ά λιν  έφερεν έν η δύο ώά καί άλλος τέλος 
δέσμην βανάνων.

Ό  πλοίαρχος εγνώριζε τήν άκτήν" διότι Ιπ ί 
π ολύ ένεπορεύετο μ ετά  τώ ν Α φρικανώ ν ά λ λ ’ 
ουδέποτε είχεν «λθεΐ εις τό μέρος, εις ο ε»ρι- 
σκόμεθα.

Τό πλοΐον ερριψε την άγκυράν βι’ς άπόστασίν 
τ ιν α  άπό του ποταμού Βενίτου. ’Ε γώ  δέ μετά  
τ»νων επιβατώ ν άπεβιβάσθη.ν καί π ά ρα υ τα περ ι- 
εκυκλωθην από πολλώ ν αυτοχθόνων τοσούτον 
βλοσυρά; και αγρίας οψεως ώστε ένόμισα κ α τ ’ 
α ρ χ ά ς δ τ ιθ ά  μέ εφόνευον.

Μέ έφεραν εις χωρίον κείμενον μακράν ολίγον 
από τής θαλάσσιος και αποκρυπτόμενον ΰπό μ ε 
γά λω ν δένδρων* πέραν δε αύτοΰ ΐξετείνετο 
πεδ ιά ς.

Π α ν το τ ί δε 0ά ενθυμοΰμαι τό χωρίον τοΰτο" 
δ ιό τ ι ήτο το πρώτον εξ όσων ειδον έν τύ\ Ά φρική 
κ α ι  διότ ι δέν ωμοιαζε ποσώς πρός τά  έν τΐί Ά να* 
τολ ικ ΐι Ά φ ρικξ χατασκευαζόμενα.

Κ α ι κατά  πρώτον μή νομίσατε δτι πρόκειται 
περί οικοδομημάτων λίθινων ή ξύλινων. ’Οχι" οί 
αγροίκοι αύτοί λαοί κατοικούν ει\ άλλοκότους μ ι- 
κρας καλύβας, τών οποίων οι το ίχο ι κατεσκευ* 
ασμένοι από φλοιούς δένδρων δέν είναι ΰψηλότε· 
ραι τεσσάρων η πέντε ποδών. Ή  κορυφή τής 
στέγης μόλις ΰψοΰται επ τά  ή οκτώ  πόδας ΰπε- 
ρανω τού εδάφους. Τά καλύβια ταΰτα  έ/ουσι 
δέκα $ δώδεκα πόδας μήκους κ«ρί έπ τά  η οκτώ 
πλάτους, παραθυρα ου<ίαμώς, θύρας δέ χαμηλ.άς 
χα ι στενας. Οι αυτοχθονες μέ ώδήγησαν εις μίαν 
τώ ν ο ι κ ι ώ ν  τούτων και μοι είπον ότι μοί 
*τήν δ ί δ ο υ ν ’ διά τούτου δέ ηννόουν δτι αύτη 
βά η ναι ή κατοικία μου έφ’ όσον χρόνον δια- 
τριψω παρ’ αύτοΐς. ‘11 οικία αύτη άνήκεν εις 
τόν υίόν τβΰ βασιλέως.

ΕίσηλΟο* λοιβόν είς αύτήν, ά λλ α  ποΰ ν* 
χαθήοω ;

©ρανιον δέ» έβλεπα πουθενά.
« ‘Υπομονή, είπεν κ α τ ’ έμαυτάν, αύτοί οί 

Ιίνθρωποι δέν θά ειδον πιθανώς ποτέ επί ζωής 
’των θρανίον.». Τόσον δέ σκοτεινά ήτο , ώστε 
Χατ αρχάς τ ίπ ο τε  δεν διέκρινα, ύλίγον όμως 
κ ατ ολίγον ήόυνήθην νά δικκρίνο» τά  έπ ιπ λα , τά  
δποΐα ίσ ιν  κολοκόνθαι τινές κενωμέναι άπό τήν

ίσω  ύλην διά τό νερόν κβί σκεύη τινά τοΰ μ * · 
γειρείου' ΰπήρχον ίπ ίσης άθλιαί τινες λ ό γχα ι, 
εις πέλεκυς καί μ εγά λα ι μάχαιραι τρομερός ό- 
ψεως δυνάιιεναι δ ι’ ενός μόνου κτυπ<ία*τος νά 
άποκόψωσι τήν κεφαλήν ανθρώπου. Έ ζη τη σ α  
κλίνην, άλλα  ανάγκη δέν είναι νά σάς είπω ότι 
δέν υπήρχε τοιαύτη· ά ν τ’ αύτής ειδον σειράν μι» 
κρών ράβδων. Ή  θέα τής κατοικίας ταύτης μοί 
Ιπροξένησε ρΐγος" δ ιό τ ι άνελογίσθην τούς όφεις, 
τούς σκορπιου; καί τά ς  σκολοπένδρας (σαραντα- 
ποδαρούσας), ών έμελλε νά βρίθη τό  ζοφερόν 
τοΰτο καταφύγιον. Ά λ λ α  διεκόπην κατά  τάς 
σκέψεις μου εκ τής άφίξε»ς τοΰ βασιλόπαιδος 
δστις ωνομάζετο Ά  ν δ ε x  έ ς ' ούτος δέ μοί εί- 
πεν δτι b βασιλεύς δ πατήρ  του ήτον έτοιμος νά 
μέ ΰποδεχθή.

Βασιλική άκρόασις.
Μ εγάλη αύτη εϊδ^σις καί Ιπ ρ επ Μ ύ στολισθώ,
’Α λλά πώ ς;
Ούδεμία λεκάνη υδατος διά νά έκπλύνω τούς 

ρυπους τοΰ πρωσώπου καί τώ ν χειρών μ ο υ 1 
έκτος δέ τούτου καί τόν σάπωνά μου ε ίχα  λη 
σμονήσει.

Κ α τ ’ εύτυχίαν δέν είχον έτι γενειάδα’ διότι 
τίν ι τρόπω ήθελα ξυρισθΐ;;

’Εν βραχυλογία άπεφάσισα περί τοΰ πρακτέ- 
ου και θαρραλέως υπ ή γα  νά παρουσιασθώ εις τήν 
Αύτοΰ Μ εγαλειότητα δπως ήμην.

’Επειδή δέ ό ήλιος έκαιε καθ’ υπερβολήν, έ- 
λαοον μ ε τ ’ έμοΰ τό ά λ ε ξ  ή λ ι ο ν  μου καί ό 
θαυμάζων δχλος μέ συνώδευσε μέχρι τής π λ α 
τείας τώ ν Α νακτόρω ν. J

Τι Οποθέτετε δτι »)τον $ν άνάκτορον εις τό  
βάσίλειον τοΰ βενίτου; Ή τ ο ν  ά πλούσ τα τα  κα- 
τεσκευασμένον έ* τοΰ αύτοΰ ΰλικοϋ, φλοιοΌ 
δένδρων, δ ι’ ου καί αί λοιπα ι οΐκίαι τάς οποίας 
σάς περιεγραψα* κατά  τοΰτο δέ μόνον διέφερεν 
αυτών δτι ήτο  δύο φοράς σχεδόν μεγαλείτερον.

Είσελθών προέβην κ α τ ’ εύθεϊαν πρός τόν βα
σιλέα καθήμενο» έπ ι σ·χ α μ  ν ί ο υ" άλλο δέ κε
νόν σκαμνίον ήτο πλησίον του .

Π ενδυμασία τού Άπουοοΰ, (ούτως ώνομά* 
ζετο )ϊπ ετελ ε ΐτο  άπό ίμάτιον στρατιωτικόν κόκ- 
κινον, κάτωθεν τοΰ οποίου ΰπεφαίνετο ζώνη λευ
κού βαμβακερού υφάσματος" αύτά δ ’ ησαν όλα,
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χιτώ να  δέν ε ί(εν  ώς οϊκοθεν Ιννοεΐται.
“Ητον Αΐθίοψ υψηλός καί ισχνός έχων χόμην 

λευκόφαιον. Τό δέ πρόπωπόν του εφερεν ίχνη  
μεγάλω ν τραυμάτων καί τό σώμα του ήτον. 
έστιγμένον δλον" έφόρίι δέ χονδρά ενώτια καί 
Ικάπνιζεν μεγάλην καί άσχημον π ί π α ν .

Κ αί αύτός μέν έθώρησανεμέ, έγώ  δέ εκείνον.
Ή  αίθουσα ητο πλήρης κόσμου καί ό βασιλεύς 

είχε πέριξ του πολλά  ς τώνγυναικών του, ίν τφ  
μέσφ τώ ν οποίων ήτον ί) βασίλισσα.

Ό  βασιλεύς μέ παρετήρησεν έπί πολύ χωρίς 
νά είπτι λέξιν" έπ ί τέλους δέ ή^οιξε τό  στόμα 
του, έκτύπησε τήν μίαν τώ ν χειρών του έπί 
τή ς άλλης (σημεΐον ιύθυμίας) καί μοί ειπεν δτι 
τώ  έφαινόμην, δ τ ι είχ^α πολύ γελοΐον σώ μα.

Προσέθηκε δέ δ τ ι εχαιρε βλέπων με καί δ τ ι 
θά μέ περιεηοιεΐτο. Κ ατόπιν περιέφερε τήν χ ε ι-  
ρά του έπ ί τής κόμης μου καί μέ παρεκάλεσε 
νά τ φ  δώσω όλίγας τρ ίχα ς. Ή θελε , ειπε, νά 
μέ κρατήσιρ δ ιά  πά ντοτε πλησίον του και τότε 
δ λαός άνεκραύγασε α Πρέπει ό ν τ α γ κ ά ν η ς  
νά μείνιι μεθ’ ημών!»

Τ ί νομίζετε δ τ ι επραξεν ύστερον;
Μοί έπρότεινεν ήσυχα ήσυχα νά νυμφευθώ μιαν 

τ ώ ν  έντοπίων αΐθιοπίδων καί νά έκλεξω μ ά λιστα  
έκ-τών πολλώ ν. Ή  δελεαστική δ ’αΰτη πρότασις 
επεκυρώθη υπό τών ένθουσιβστικών βοών σύμ- 
παντυς, τοΰ λαού, φιλοτιμουμένου νά δε ί;ϊΐ 
δ τ ι συνεμερίζετο τάς εύνοϊκάς διαθέσεις τής Α ύ
τοΰ Μ εγαλειότητος. Πάντες μ ια  φωνή άνεκραύ- 
γασαν: «*Άς νυμφευθφ όποιαν τίό άρέσκει.»

Άπεκρίθην δ τ ι ήμην άκόμη πολύ νέος ή ώστε 
νά νυμφευθώ' θά προσέθετον δέ, άν δέν έφοβού- 
μην μή  τούς προσβάλω, δ τ ι έπ ’ ούδενί λόγω  ή- 
θελόν ποτε νυμφευθ^ μίαν τών άηδών τούτων 
αΐθιοπίδων.

(?πεται auv/χεια) Στεφ. I. Παπαμιχάλης.

ΤΟ ΚΙΣ2 ΑΝΘΕΜ0 Ν.
( Δ ι ή γ η μ α ) .

Υ πή ρχε π ο τε , πλησίον τ ι ς  αρχαίας Βοεμι 
κής πόλεως νΕγρας, γυναικεία μονή τώ ν ά

δελφών τοΰ Α γίου  Βενεδίκτου, ής τα  ερείπια 
κεκαλυμμένα ΰπό κισσοΰ καί άλλω ν παρασίτω ν 
φυτών εΐσέτι δα κ τυλοδε ικτε ΐ ό βοσκός πρός 
τού; π ερ ιη γη τά ς.

Καθ’ήν Ιπ ο /ή ν  Σαγισμόνδος b τής Αυστρίας 
αύτοκράτωρ έκίνησε κατά  τ « ν  Οΰσσιτων τόν 
τρομερόν εκείνον πόλεμον, καθ’ δν τόσον έ'ρόευσεν 
α ιμ α , ήγουρένη τής μονής ταύτης ήν ή Θ έκλα , 
εύαίσθητον άνθος βλαστάνον εν μέσω τή ς  φο
βέρας εκείνης θυέλλης. Ή  Θέκλα έχ· πα ιδικής 
ηλικίας ήν ό τύπος τής εύσεβείας καί τοΰ ελέ
ους. Μόλις είκοσαέτης γενομένη η ωραία καί εύ- 
γενής αΰτη κόρη Ινεδύθη τό μοναχικόν σχήμα  
καί διακριθεΐσα εις αύτό έλαβε μ ετά  τινα  έτη  
τήν ποιμαντορικήν ράβδον.

Τό πρόσωπο'» τή ς νέας ήγουμένης καί το& 
ισχνόν καί ώ^ρόν ώς τό  τών αρχαίων άναχωρητΰν^ 
υπό τή ς άγρυπνίας καί τών νηστειών, σύδόλως 
εντούτοις έχασε τήν γοητευτικήν αύτοΰ γλυκύ- 
τη τα  κ«ί τό εύπροσήγορον πρός τά ς  λοιπάς 
μοναχάς. Δι’σθανομένη τό ύψος τή ς  ποιήσεως 
καί γινώσκουσα άριστα τήν Λατινικήν, έξήγει 
πρός μεγάλην έκπληξιν τώ ν σοφών καί τοΰ κ λή 
ρου τά  μάλλον δυσ κατάληπτα  χωρία τής Γρατ 
φής. Ά λ λ ’ ή πα ιδεία  καί ή ώραιότης δέν ήσαν 
τά  μόνα προσόντα τ ά  διακρίνοντα τήν Θέκλαν.' 
Ή  έλεήμων καί εύγενής αύτη κόρη ην ή τα π ε ιτ  
νοτάτη  θεραπαινίς τώ ν π τω χώ ν  και συχνάκις 
τήν έβλεπον νά υποστηρίζω Ιν μέσω τής δ - 
δοΰ δυστυχή  λεπρόν. Ούδέν λοιπόν γήϊνον π ά 
θος Ινέμενεν εν τή  ούρανίω αυτής ψ υχή , εξαι
ρέσει σφοδρού έρωτος δν έτρεφεν πρός τά  εύώδϊΐ 
άνθη" τ ά  άνθη τα ύ τα  τά  «λάτρευε ν Π ολλάκις 
ό γλαυκός οφθαλμό; της ύγραίνετο πρό τοΰ υα
κίνθου, τοΰ ρόδου ή τοΰ κρίνου. R a t τ ά  άν
θη αύτά  όμως έφαίνοντο άνταποδίδοντα  τό* 
έρωτα τω ν πρός τήν εύαίσθητον μ ονα χή ν  δ ι
ότι άγρια ροδή άναρριχωμένη κατά  μήκος του 
τοίχου έσκίαζε τό παράθυρόν της, ενώ γοήτευα 
τικός ιασμος θέλων νά προσελκύσ/ι τ ά  βλέμματ 
τ α  τής κυρίας του έξέχεε τό εύώδες καί γλυκΰ 
άρωμα του, όπιρ ωμοίαζε μέ σιγαλήν φωνήν4 
ήτις έψιθύριζε τ ά ς  μ αγικάς λέξεις«σέ ά γ α π ώ » , 
ό δέ ωχρός χρυσάνθεμος τ ΐι εμειδία όπισθεν» 
τοΰ πρασίνου φυλλώ ματος του. i
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Αΰτη λοιπόν ήτο ή ήρεμο; καί ειρηνική’ ζωή 
τής μονής, οτε ί^έραν τινά άνηγγέλθη ή ά π α ί- 
σιος ειδγισίς οτι ό Προκόπιος Λετονδύ α ρ χη 
γ ό ; τών Θαβοριτών ΰψωσε τήν στμαίαν τής 
αίρέσΒως, τήν όποιαν ’Ιωάννης ό Ούσσιο; (1 ) ά- 
νεκήριιξεν Ικ τοϋ νίψου; τής πυράς του, καί 
ήτοιμάζετο νά βαδίση κατά  τοϋ αΰτοκράτορος, 
‘Η θ έκ λ α  έγίνωσκε καλώς δα ι εάν ή μονή αυτής 
ευρίσκετο εις τήν δδό£ τοΰ τρομερού αίρεσιάρχου, 
ήθελε καταστραφεΐ διά  πυρό; χαϊ σιδήρου καί 
οτι χαΐ αυτή ήθελε πέσει θύμα τής θηριωδίας 
του.

Μ ετ’ ολίγον ή φρικώδης φράοις, αδ δυνάμε- 
νος σωθήτώ» αντήχησε πα ντα χοϋ ’ b ποταμός 
Έ γ ερ  έκύλιε αίμοβαφή τά  κύματά του, έπ ί 
τώ ν δποίων έπέπλεον γυμνά « τ ά μ α τ α . Κα'ι 
πάντω ν το ύ τ»ν  αίτιος τ,ν ό Προκόπιος, οστις 
άφίσα; τήν Θαβώρ έβάδιζε κατά  Φρίτς τοϋ Φι- 
λέριδο; (Qeerelleur) καί τών αΰτοχρατοριχών, 
συρων όπισθεν αΰτοϋ 30π ολ ιορκ η τιχά  τηλεβόλα 
χαΐ 3 0 0 0  άνδρας,οϊτινε; έσπευσαν έχ Σαζωνία;, 
Κοεμίας, καί Μοραβίας εις τήν πρώτην πρόσκλη
σήν « ιΰ  τυμπάνου, το» κατασκευασθέντος έ* 
τοΰ δέρματος τοϋ φοβερού Ίωάνου Ζισχα. (2 ) 

Φ ριχώδει; οιραγαί χα τά  τών καθολικών μ ο 
ναχών καί ιερέων ά ρχοντας at μοναι κατας-ρέ- 
φ ο ιτα ι έκ θεμελίων καί οί έν αΰταΐς μοναχοί

(1 ) Ίωάντης Οΰσσιοί δ περίφημος Βοεμ'ος α ΐ- 
ρεσιάρχης έγεννήθη κατά το 1 3 7 3  καί κατεδικάσθη 
εις τόν διά πυρός Θάνατον (1 4 1 5 ) ΰπό της έν 
Κων&τα tv.z συνόδου.

(2 ) . Ιωάννης Ζίσχας γόνος εύγενοΰς Βοεμιχοϋ 
οΐχου, έγεννήθη τό 1360. Έ νεκεν προσωπικού χατά 
ϊδ ν  κληρικών μίσους ένεκολπώθη τήν αφεσιν τών 
Ούσσιτών και μ*τ’ δλιγον έγένετο αρχηγός αύτών, 
&» δέ άνδρβΐος καί ατρόμητος έκέρδισε χαςά τών 
αίιτοχρατορικών 13 μεγάλας μάχας καί πλ®ιοτέ- 
ρας τδν  100  άώιμα/ιών. Κατηγορεϊται δμ»ς b 
άλλω ς χατά πάντα β^ιος ουτος στρατηγός ώς 
ώμιός Λ ι αίμοδόρος. Θνήσχων 6 Ζίσχας (1424 ) 
διέταξε*, ώς λέγεται, νά έχδα'ρωσι τόν νεκρόν του 
καί έκ τοΰ δέρματος αύτοΰ νά κατασκευάσωσι 
τύμπανον, δι* Ρ’ί  οί οπαδοί του νά κροΰωσι τό έμβα- 
τήριον των εις τους χατά τών καθολικών πολέμους 
αυτών.

βασανίζονται υπό τώ ν φανατικών οπαδών τοΰ 
Προκοπίου, οστις απαθής, σκληρός καί φέρων 
π άντοτε το ευαγγελιον εις τήν χειρα δ ιέρχετα ι 
έν μέσφ κυμάτων αϊματος καί χείμαρρων δ α 
κρύων.

Οι οδοι βρίθουσι φυγάδων καθολικών ιερέων, 
οιτινε; ματαίως ζητοϋσιν άσυλον καί του; έπ ο ί- 
ους ουδεί; δέχεται* διότι ό Προκόπιος προσεγ
γ ίζε ι, έρχεται, δ δ υ ν ά μ ε ν ο ς  σ ω θ ή τ ω .

Μια μόνη ασθενής κόρη, έν μέσω τοϋ πανι
κού έκεινου τρομου μένει ήρεμος, ώς ο! αρχαίοι 
μάρτυρες. Μία μόνη δέν τρέμει, δέν φοβείται 
τήν απαισιον προσέγγισιν τής αίμοβόρου στρα- 
τ ιά ς . Κ «ι αυτη είναι {j Θέκλα, ήτις «τάραχος 
ακούει παρα χωρικοϋ, οτι τά  αιρετικά στρατεύ
μ α τα , αδοντα πολεμικόν ασμα βαδίζουσι κ ατά  
τ ι ς  μονής. Παρευθύ; ή γενναία ήγουμένη δ ια -  
τάσοει, έναντίον τή ς γνώμης α π ά ντω ν , ΐ /  «V 
νοιχθή η μεγάλη  δύρα τής μονής καί κβταβ ι- 
βασθή η υψωμένη γέφυρα. Ε ιτα  ί^ηγήσασα τάς 
αδελφας και τά ς  δοκίμους εις τόν πεφω τισμέ- 
νον ναόν, αρχίζει νά ψάλλτι τάς επικήδειους εΰ- 
χ ά ς . Πάσαι αί μοναχαί ένθαρρυνθεισαι έκ τοϋ 
π α ραδείγματος τή ; ηγουμένης τω ν, συνήνωσαν 
τήν γλυκεΐαν φωνήν τω ν,καί ιδού πάλλουσα καί 
γοητευτικη  αρμονία άναβαίνει ώς θυμίαμα εΐ; τόν 
οΰρανόν.

Τελο; φθάνει ο Προκόπιος έν μέσφ σ τρ α τ ι
ω τικώ ν σ α λ π ίγγω ν , ίππεύων παμμέλανα  καί 
γαυριώντα ίππον. 'Οπισθεν αΰτοϋ κυματίζει ή 
σημαία τών άόελφών τής Θαβώρ .Ή  κοιλάς κ α 
λ ύ π τ ε τ α ι υπό μυρμηκιά; λογχώ ν καί ζιφων, 
εν φ  οκτω  μυώδει; βόες σύρουσιν βπισθεν τοϋ 
άρχηγοϋ μέγιστον τηλεβόλον έκ χαλκοβ κ α τ α -  
σκευασθεν κατά  τό 1 4 1 1  υπό Ά λ ή  τοΰ μάγου 
τής Πάργας καί τοΰ οποίου δ κεραυνοβόλο; κρό
το ς  επρίξένει ρίγος μέχρι τοϋ μυελοΰ τών όστέ- 
ων και εις αυτούς τούς γενναιοτάτου; μ α χ η τά ς , 
εις πολλάς δε έγγύους γυναίκας άωρον τοκετόν.

Έ ν τω  μέσω τής κοιλάδος άκριβώς κάτωθεν 
τής μονής, ο Προκόπιος αφιππεύει καί στρεφό
μενος ®ρός τού; επ ιτελείς του: «Τό κλωβίον, 
λέγε ι, είναι ανοικτόν, τ ά  πτη νά  ά πέπτη αα ν , 
εφθάσαμεν πολύ αργά» Ά γρ ιος δέ καί σύνοφρυς 
προχωρεί μέχρι τώ ν χειλέων τή ; τάφρου. Έ κ ει

Β Ι Ω Ν 13

δ <5ζύς οφθαλμός του διεισδύβας δ^ά τή ς ανοι
κ τή ; θύρας διέκρινε άμυδρόν φώς έν μέσω τοϋ 
σκότους. Τό φώς έκεϊνο προήρχετο έκ τών λ α μ 
πάδω ν τής εκκλησίας, έν γ  αί μοναχαί καθή- 
μεναι επ ί τών θρανίων των εψαλλον διά φωνής 
λιγυρά; καί μ ελαγχολ ική ; θλιβερόν έπιχήδειον 
ά σ μ α .

(Ιπέται τό τίλος.) Σ. Σολομών (δη;.

Ο 11Y PPO O PIS Κ. Ρ ΙΦ Λ Η 5.
-  ■ -χχ·

Άνέβαίνον μ ετά  φίλου μου πρό ολίγου έ π α -  
νελθόντος έκ τής ’Ιτα λ ία ς τά ς βαθμίδας του 
Κωμικού Θεάτρου τώ ν Ιίαρισίων, δπότε άνήρ τις , 
αθλητικόν τό άνάστημα έχω ν, κατέβαινεν αύ- 
τάς. Ό  κύριος δέ ουτος ειχε τά  λααπρότερ* ξαν
θοκόκκινα γένεια άπερ έπ ί ζωής μου ειδον.

—  *Ω! καλησπέραν ! ειπε μέ φωνήν ήχηράν 
καί διο«ορον, ίστάμενος πρό τοΰ φίλου μοι^.

Έ κ  τοΰ τόνου δέ, δ ι’ ο δ συνώδευσεν αυτό τό  
αώ 1 καλησπέραν I» ήννόησα ο τι είχε πληρέ
σ τα τα  δίκαιον νά φέριρ τοιαύτην λαμπράν ζαν- 
θόκκιναν γενειάδα.

—  Συγγνώμην Κύριε, ειπεν δ φίλος μου,άλλα 
δέν έχω  τήν τιμ ή ν...

— 'Α .! καταλαμβάνω , διέκοψεν δ γ ιγα ν τ ια ι-  
ος Ά γ γ λ ο ς ,  λαμβάιω ν τήν γενειάδα του έντός 
τής εΰρείας αΰτοϋ χειρός’ τοΰτο δά  σάς έμποδί* 
ζει τοΰ ν ά ...

—  Ό  Κ . 'Ρίφλης ! άνεκραύγασεν δ φίλος μου.
—  Ά  ! τέλος πάντω ν κ α τ’ εΰτυχίαν, είπε 

χαροποιώς δ Ά γ γ λ ο ς .
—  Α λ λ ά  πώ ς εδώ , λοιπόν δέν . . .
—  Έτουφεκίσθην υπό τών ευπατριδών τοΰ 

στίφους τοΰ Κακιακάνου ; Ο υχ ί* καί τοϋτο δ ιά  
τήν γενειάδα μου α ΰ τή ν .— Κ αί τα ϋ τα  λέγοιν δ 
κ . ‘Ρίφλης έσειοεν έκ νέου τήν γενειάδα  του .

‘Ο κώδων τής σκηνίς ά νή γγειλ ί τό τε  τό τ έ 
λος τοΰ δ ιαλείμματος.

—  Θά σοί διηγηθώ τήν ιστορίαν μου, ήτις 
ίοως πολύ θά οέ τέρψ/ι- άλλά  άπόψ» αναχωρώ

διά  μικρβ^ τινα  πιριοδείαν καί μ ετά  δεκαπέντε 
ήμέρας θά έπιστρέψω π ά λ ιν . Προσδιόρισον λο ι
πόν τό  μέρος, εις δ θά συναντηθώμεν.

—  Εις τήν οικίαν μου, 3ν θέλϊΐς, ειπεν δ 
φίλος μου, δ ιότ ι θέλω νά σοί παρουσιάσω ενα 
φίλον, ’Ιδού ή διιύθυνσίς μου.
—  Έ σ τ ω . Γν(*ρίζεις οτι είμαι άχριβής. Χαϊρε 
μ έχο ι νέας βυνεντεύζεως·

1—  ‘Υγίαινε.
-— ‘Οποίος τ ις  είναι δ κ. ‘Ρίφλης ·, ήρώτησα 

τόν φίλον μου.
—  Μ ετά τήν παράστασιν σοί τό  λ έγω .
Τρία τέτα ρ τα  μ ετά  τα ϋ τα  ε&ριοκόμεθα επ ί

τ ή ; δδοϋ.
—  Κ αι λοιπόν, είπον εις τόν φίλον μου, πε

ριμένω.
—  Τ ί πράγμ α  ·,
—  Ά λ λ ά  τ ά  τοϋ κ . ‘Ρ ίφλη.
— Ά  ! σοί ενδιαφέρει,βλέπω, τά  μ έγ ισ τα  δ κ . 

'Ρ ίφ λ η ς . Ά κουσον λοιπόν. Ό τ ε  άπήντησα αυτόν 
κατά  πρώτον,ήμην εις τό ζενοδοχεΐον τοϋ Π όντε- 
Μ όλλε, μίαν λεύγαν μακράν τής 'Ρώ μης παρά 
τόν Τίβεριν. Έκαθήμην δέ πλησίον τραπεζίου 
έντός αιθούσης πλήρους κόσμου, δπότε δ ι .  Ρίφλης 
ει’σήλθεν ένα ύ τή , έστρεψε πέριξ τούς ΐφθαλμούς, 
έκίνησε τήν κεφαλήν καί έρχόμενος -πρός εμέ,

—  Κ ύριε, μοί «ιπεν, ίά  συγχωρήσετε τή ν 
τόλμην, ?1ν μ έλλω  νά λάβω ;

Τό άλλόκοτον κάπως προοίμιον, 5) ειλικρινής 
κ α ί άδολος μορφή τοΰ άποτανβέντος πρό; με μοί 
ήρεσαν τ ά  μέγιστα" δ ι’ δ δή  άδισ τάκτω ς άπε- 
κρίθην μειδιώ ν,

—  Σάς βεβαιώ , Κύριε, οτι θά συγχωρήσω τή  
τόλμ ην , τήν δποίαν μ έλ λετε  νά λάβητε.

—  ’ Ω! ευχα ρ ιστώ . Δέν υπάρχει ελεύθερα θέ 
σις έν τ ϊι αιθούση, έπ ιτρέψ ατέ μοι λοιπόν νά 
καθήσω απέναντι υμών καί νά λάβω  μίαν φιά
λην Ό ρβιέτου έπ ί τοΰ χείλους τοΰ τραπεζίου σας.

—  Τό ή'μισυ του τραπεζίου μου είναι υμ έ- 
τερον, άπεκρίθην καί έκαμα θέσιν δ ιά  τήν 
φιάλην κα ι τά ποτήριον, άπερ δ υπηρέτης 
έφερεν εις τόν Κ .  'Ρ ίφλην.

^ Ιΐτο  δέ τό τε  δ Κ . 'Ρ ιφ λ^ς ό κάλλιον εξυρι- 
σμένος εΰπατρίδης, δν π οτε  συνήντησα καί έν τή  
’Α γ γ λ ία  ε τ ι.
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Μετά ώρας έπεστρέφομεν όμοϋ είς τήν 
'Ρώ μην, τήν επαύριον άνεχωροΰμεν δμοΰ δ ιά  τήν 
Ν εάπολιν. Μετά 6κτώ  ήμέρας, άφοΰ δμοΰ έπ ε- 
σκέφθημε* τήν Ν εάπολιν καί δμοΰ έποιιίσαμεν 
τήν πρός τόν Βεσούβιον έκδρομήν, άνεβαίνομεν 
εις τήν αύτήν άμαξαν έν συνοδίοι βύλικοΰ τίνος 
συμβούλου τοΰ ελάχιστου γερμανικού δουκάτου 
και τής συζυγου αυτοΰ, Ρώσσου τινός στρα- 
ττ,γοΰ καί τής θυγατρός αύτοΰ, διευθυνάμενοι 
πρός τό  Foestum , δπου μας είχον συστήσκ νά 
μή υπάγω μεν, ινα μή διακινδυνεύσωμεν ΰπό τοΰ 
στίφους τοΰ ονομαστοΰ Κακιακάνου. Ά λ λ α  πώς 
νά μεταβώμεν εις τήν Ν εάπολιν καί νά μή  με- 
βώμεν εις τό Poestum  ·, έκτός δέ τούτου οί 
Ί τα λ ο ι λνισται ηρκοΰντο μέ τ ά  χρ ή μ α τα  τ ά  δ* 
ποια οί οδοιπόροι έφερον έπ ’ αύτώ ν καί ούδέν 
τό  κωλΰον τοΰ νά φέρωμεν δσον τό  δυνατόν 
όλ ίγ ισ τα  καί ν’άφήσωμεν τ ά  ωρολόγια εις Νεά- 
πολιν.

Τά πά ντα  εβαινον θάυμασίως μέχρις ά π ο ςά - 
αεως τριών λευγών άπό τοΰ P o e s tu m ,ούδέ σκιά 
ληστοΰ’ ά λλ ά  φθάσαντες εις συστάδα τινα  κο· 
μάρων και δαφνών εΐδομεν έξερχομένους δΰ οά ν - 
δρας φέροντας τυφέκια έπ ί τώ ν ώμων.

—  Είναι οί άνδρες τοΰ  Κακιακάνου, είπεν δ 
αμ αξηλάτης καί εσταμάτησε τους ίπ π ο υ ς .

Ό  αύλικός σύμβουλος κατελήφθη οπό σ π α 
σμώδους τρόμου1 ή κυρία αύτοΰ έφίλησεν εΐκρνί- 
σμάτιόν τ ι ,  οπερ 2φερεν εις τόν λαιμόν τη ς, δ 
'Ρώσσος σ τ ρ α τ η γ ό ς  συνέστρεφε τό ν χονδρόν αύτοΰ 
μύστακα καί ή νεαρά κόρη· ώχρίασεν ολίγον.

—  Μ πά ! δύο μόνον είναι, είπον σ ιγά . Ώ μιλουν 
δέ σ ιγά , διό:τ» ητο φρονιμώτερον καί διότι 
ησθανόμην κ ά λ λ ιοτα , δ τ ι άν ώμίλουν έντονώ- 
τερον ή φωνή μου ήθελεν υποτρέμει.

Μόλις είπα «Δύο μόνον είναι » καί έγένοντο 
ε π τ ά ' δσοι δέ άνδρες τόσα τυφέκια.

—  Κύριοι καί Κύριαι, είπε» δ αμαξηλάτης 
ετο ιμάσατε τ ά  χρ ή μ α τά  σας.

—  Ά λ λ ά  . . . είπεν ό 'Ρώσσος στρατηγός.
—  Πρός τ ί  νά χάνωμεν καιρόν έπανέλαβεν δ 

α μ αξηλά τη ς.
Ε ίχε δε πολύ-δίκαιον" δ ιό τ ι δέν εΐμεθα ώ π λ ι-  

ομενοι και επρεπε νά ένδώσωμεν όσον τ ά χ ια τ α .
Ο! λ  /^σταί πεοιβκύκλουν τήν ά μ α ξ α ν  ήσαν

δέ περίφημοι λ ψ τα \  , ώς εϊ ησαν πεπλασμ ίνο ι 
επ ίτη δες διά ξένους· δ ιό τ ι είναι λίαν εύχάριςον 
νά λέγη τ ις  μ ετά  τήν έκ τής περιοδείας του  ε
πιστροφήν «ειδον τά  κάλλιστα  τοΰ τόκου κ ατά  
π ά ν τ α .»

Έπληρώσαμεν δλοι τά  λύτρα  εκτός τοΰ κ . 
'Ρ ίφ λη .

—  Κ αί η Έ ξοχότης σας; ήρώτησεν ίτα λ ισ τί 
εις τώ ν ληστών τόν εύπατρίδην τείνων συγχρ ό ' 
νως τήν χεΐρα .

—  Έ χ ω  ανάγκην τώ ν χρημάτω ν μου πρός 
έξακολούθησιν τοΰ ταξειδίου μου, άπεκρίθη ό 
κ . ‘Ρίφλης μ ετά  μ εγ ίσ τη ς αταραξίας.

—  Τ<5τε λοιπόν θά άναγκααθώμεν νά άνερευ- 
νήσωμεν τήν 'Τμετέραν Ε ξ ο χ ό τη τα  έπανέλαβεν 
δ λτ,στής.

Ό  κ. 'Ρ ίφλης έξήγαγεν εκ τοΰ θυλακίου το& 
χαρτονόμισμα καί δεικνόων αύτό εις τους λτ,ςάς.

—  ’ΐδοΰ, είπε, χαρτονόμισμα δέκα λιρών 
στερλινών· 5έν θά τό  Ιχ ε τ ε  δμ ω ς, καί μ ετά  
παραδόξου τα χύ τη το ς  έξέσχιηε τό χαρτονόμισμα 
καί έρριψεν είς τόν άέρα τ ά  τεμ ά χ ια , απερ γ λ υ 
κεία αϋρα διεσκόρπισε πά ρα υτα .

—  'Ο ποία  παραφροσύνη ! άνειφαύγασα, κύ
ριε 'Ρ ίφ λ η .

Ο ί άλλοι περ ιηγητα ί διίμενον σ ιω πώ ντες 
καί εκστατικοί.
— Ειχον ε π ' έμοΰ τό χαρτονόμισμα μόνον τοΰτο, 
έπανέλαβεν δ κ. 'Ρίφλης* άν δέ άμ φ ιβάλλετε, 
έρευνήσατέ με.

— · Δέν άμφιβάλλομεν περί τοΰ λόγου υμών, 
ά λ λ ’ άφ’ οΰ ή Έ ξοχότης σας δέν είναι φρόνιμος, 
είπεν δ ήδη δμιλήσας λιιστής, εΰρισκόμεθα εις 
τή ν  σκληράν άνάγκην νά σάς έμποδίσωμεν τοΰ 
νά έςακολουθήσητε τή ν πορείαν σας.

—  Πολύ καλά άπήντησεν δ κ. 'Ρ ίφλης είς 
τά ς δ ια τα γά ς  σας, κύριοι λησ τα ί.

Ήθελήσαμε» νά μεσολαβήσωμεν.
—  Κύριαι καί Κύριοι σάς ευγνωμονώ" άλλά 

θά εύχαριστηθώ άληθώς διατριβών έπ ί μίαν η 
μέραν μεταξύ τώ ν κυρίων τούτω ν. Χ αίρετε καί 
καλήν ά ν τ  ά μ  ω σ ι ν<^ν Νεαπιόλει μεθαύριον.

— Συνοδεύω τόν κύριον,, είπον εις τους λ ϊ,ςά ς  
ετοιμαζόμενος νά καταβώ  άπό τοΰ οχήματος.

—  Δέν έμποροΰμεν νά εΰχαριστήσωμεν τήν
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έπ ιθ υ μ ία ν  σας,Έ ξα χώ τα τε , έπανέλαβεν δ >*β»ής, 
δ χρέη διερμηνέως έκτελών παρά τοΐς λ’· ι · « ς *  
δέν έμποροΰμεν π ρ ά γ μ α τ ι, άν καί λυπ ούμ ε·· π ο 
λύ ν’ άρντ,θώμεν τ ι  εις εύπατρίδην άπό τοΰ ό»·ίου 
Ιμείναμεν πολύ ευχαριστημένοι.

—  Ά λ λ ά  . . .
—  Ά ς  μή  έπιμέν/ι ή Έ ξοχότης σας— και δ 

λ ϊΐστής μέ έβίασεν εύμενώς νά έπανακαίήσω .
—  Ά ,γω μ εν , κύριοι λ ησ τα ί, ας άναχωρήσω- 

μεν, άν Γά γ α π ά τ8, δ ιό τ ι είμαι ολίγον βιαστικός, 
είπεν δ κ. Ρ ίφλης. Κ αί σφίγξας μου τήν χεΐρα 
καί χαιρετίσας τήν λοιπήν βυνοδείαν χαριέντω ς.

—  Κύριαι καί Κύριοι,άνεφώνησεν, ήννοήσατε' 
καλήν άντάμωσιν ε£  τήν Νεάπολιν μεθαύριον 
εις τό  ξενοδοχεΐον κατά  τήν ώραν τοΰ γεύμ ατος.

Τ αΰτα είπών δ φίλος μου έστάθη,
—  Κ αί λοιπόν ; τόν ήρώτησα.
—  Κ αί λοιπόν τήν επαύριον εις μάτην περιε- 

μείναμεν τόν κ. 'Ρίφλην* μόλις δέ  άπόψε εμαθον 
OTt εΰρίσκεται ε τ ι έν τοΐς ζώσιν. Μ ετά δεκαπέντε 
ημέρας, ώ ς προηγουμένως μοί είπε θά μάς διη  
γηθή τό  τέλος τής ιστορίας του . Μή λείψης 
λοιπόν άπό τ^ ς  οικίας μου κ ατά  τήν προσδιο- 
ριοθεΐσαν ώραν δ ιότ ι b φίλος, δν μέλλω  νά τώ  
παρουσιάσω είσαι σύ.

Ού^ί βεβαίως, δέ θά λείψω νά μ ετα β ώ  έκεΐ 
καί μ ετά  δεκαπέντε ήμέρας θά σας διηγηθώ καί 
εγώ  πάλιν τό τέλος τή ς ιστορίας τοΰ ξ α ν 
θ ό  κ ό κ ι ν  α γένεια φέροντος Ά γ γ λ ο υ .

( ίπεται συνήθεια ].
Σ. I. Π.

------------ —  n uo u » — ---------------

ΕΠΙΣΤΠΜΟΙΠ&λΙ S T A X V O lO riil .

Ό  τ ίτλ ο ς  ούτος άς μή άποτρέψ^ τήν προ
σοχήν τών φίλων αναγνωστών1 «υόέν τό  σχο
λαστικόν ή ό/ληρόν υποκρύπτει" προτιθέμεθα; 
ά πλώ ς νά περιλαμβάνωμεν υ π ’ αύτόν έκάστοτε 
δ τ ι νεώτερον, περίεργον άμα  και εΰληπτΟν, α γ 
γέλλ ετα ι περί τώ ν επ ιστημώ ν,δ ,τι ωφέλιμον και

χρήσιμον διδάσκουσιν α δτα ι, αταχύ ιλογοΰντες 
π ά ντα  τα ΰ τα  έκ τώ ν έπισημοτέρων επιστημονι
κών φύλλων τή ς Έ σ νερ ία ς.

Ούδείς άγνοεΐ δποίαν θραΰσιν προξενοΰσι 
καθ’ έκαστον ετος, τή ν  θερινήν πρό πάντω ν ί ·  
ποχήν, ο ί πυρετοί, ί) όλεθρία αΰτκ μ ά σ τιξ  τώ ν 
δυστυχώ ν κατοίκων τή ς Α ν α το λ ή ς , παραγό- 
μενοι ώς έπ ί τό πλεΐστον έκ τώ ν άναδυμιάσεων' 
όλ ίγισ το ι δμως γινώσκουσιν δποίας πολυτίμους 
ιδ ιό τη τα ς κατέχουσι φ υτά  τ ινα  άπορροφώντα 
τάς άναίυμιάσεις τα ύτας καί πάν επομένως έμ - 
π οδ ίζοντα  μ ίασμα. "Εν τούτων είναι ή ιτέα  ής 
έάν θέσωμεν φύλλα τινά  έντός ΰελίνου δοχείου 
πεπληρωμένου έξ άνθρακικσΰ όξέως καίφέροντος 
εις τό  βάθος υδράργυρον, Οέλομεν παρατηρήσει 
δ τ ι τό  άνθρακικόν οξύ τ α χ ύ τ α τ α  άποσυντίθεται 
καί δ υδράργυρος άνέρχεται δρμ-ητικώς, θραύων 
ένίοτε καί τό  υέλινον δοχεΐον. Ο ΰτω συμβαίνει 
καί έν τ ΐ  φύσει. Ά λλ«*ς δέ ή ιτέα  εύδοκιμ·ϊ 
παρά  τά ς  δχθας τώ ν ρυάκων καί εις τάς δγράς 
γα ίας, φύεται δέ ή μόνη ή καί διά παρασπάδων 
καί είναι χαριέσ ιατον καί ώφελιμότατον δένδρον 
πάστι δυνάμει λ^ίπόν οί γεωργοί τών ελωδών καΧ 
πυρετωδών μερών πρέπει νά πολλαπλασιάσω σι 
τά ς φυτείας τοΰ δένδρον τούτου. Τό ήλιοτρόπιον 
έπίσης καθιστά  υγιεινά τ ά  ελώ δη μέρη’ 
παράδειγμα  δέ ούχί παλαιόν λαμβάνομεν £κ 
-ιινος αμερικανικής έφτ,μερίδος, τό έξής : Τό 
άστεροσκοπεΐον Βασιγκτώνος έκτισμένον έπί 
λόφου ϊχοντος ΰψος τριάκοντα μέτρων καί κεί
μενον πλησίον ποταμού, άπειρα περί αύτό σχη- 
ματίζοντος Ιλ η , καλυπτόμενα τό  θέρος ΰπό πο- 
λυπληθοΰς χλόης, ητο μ ία  τών θέσεων τώ ν μ ά λ 
λον προσβαλλομένων ΰπό τοΰ πυρετοΰ’ δ ιότ ι η 
χλόη αυτή σηπομένη έπλιίρου τήν ατμόσφαιραν 
διά  δηλητηριωδών στοιχείω ν, παραγόντων τών 
πορετό^, ένεκα τοΰ δποιου έκινδύνευε νά μέντ, 
άκατοίκητον έπ ί π έντε δλους μήνας τό  δημόσι · 
ον τοΰτο οίκοδόμΎΐμα. ’Κσκέφθησαν λοιπόν νά 
άνεύρωσι φυτόν τ ι  μεγάλην άπΓ ρροφητικήν κε- 
κτημένον δύναμιν, άναθάλλον ακριβώς καθ’ $ν 
έποχήν ή χλόη  σήπετα ι καί άπομακρόνον οϋτο» 
πά ντα  κίνδυνον. ‘Ως τοιοΰτον παρουσιάοθη αό ή 
λιοτρόπιον, ού ή απορροφητική δύναμις μεγίοτη" 
είς άπόστασίν λοιπόν 200 άπό τοΰ ποταμού
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{λίτρων έσκαψαν πρασιάν τινα  μόλις ένός μέτρου 
μήκος και δεκαπέντε π λά τος έ/ουσαν, εφ’ ής 
κατά  τό έαρ έσπειραν ήλιοτρόπια.'Ο  Αύγουστος, 
ί) κρίσιμος ώρα έφδασε καί πρός μεγίστην π ά ν
τω ν έκπληξιν, ούδέν σύμ πτω μα  πυρετού άνεφάνη 
Ιν τω  άστεροβκοπείω.—  Αέν είναι δυνατόν άρά 
γε καί ήμεΐς ένταύθα πράττοντες ούτω  νά ά - 
ποσκορακίσωμεν τή ν όλεθρίαν τ&ύτην έπ ιδημ ί- 
αν άνεξόδως και μ ε τά  μ εγίστης ευκολίας ;

Ή  πληδύς τώ ν νέων οικοδομών, δ ι’ ών δσημ ί- 
f a i  ή γηραιά πατρίς τοϋ 'Ομήρου κ αλλω π ίζετα ι, 
παρέχει ήμϊν τό Ινδώσιμον, ο πως υποδείξωμεν 
άπλούστατόν τ ι  μέσον, υπό αρμοδίων άναφερόμε- 
νον, δ ι’ ου ά»οσββεΐται π δ ς  κατά  τής υγείας 
υπό τώ ν νέοιν οίκοδομών κίνδυνος, καί καδίσταν- 
τ α ι αύται αμέσως κατοικίσιμοι. Τό μέσον τοΰτο 
συνίσταται εις τ ά  έξής: καίομεν δίς $  τρις έν έκά- 
στω  δωμάτιο» καλώς κεκλεισμένω, όκάδας τινάς 
ξυλίνων άνδράκων’ένόσψ καίεται b άνθραξ ίνοϋται 
ή μ ετά  νοϋ οξυγόνου τοΰ άέρος καί <s/ r,μ α τίζε ι 
ανθρακικόν όξύ,δπερ άπορροφίται άπλήστω ς υπό 
τή ς άσβεστου τώ ν ϊο ίχω ν , ο ΐτι,^ς άποξηραίνον- 
τα» δ ιά  τοϋ τρόπου τούτου. Μ ετά τ α ϋ τ α  άνοί- 
γομεν τό  δω μάτιον, ΐνα σχηματισθή ισχυρόν 
ρεύμα άέρος· ούτω δέ μ ετά  τινα  χρόνον τό οίκη
μ α  καδίσταται κατοικήσιμον άνευ ουδενός δ ιά  
τ^ν  υγείαν κινδύνου.

Ό λ ίγ α ς  Ημέρας έ τ ι καί τό έαρ ηλθεν τό γ λ υ 
κύ έαρ, οπερ πάντες οί πο ιητα ί ύμνησαν, τού χ α -  
ριεστάτΟυ Άνακρέοντος προεξάρχοντος, καί οπερ 
εις τώ ν νεωτέρων ποιητών ώς έξης έμμελώς έψ αλ- 
λεν. /

Καί πάλιν επανέρχεσαι μέ άνΒοφόρον πόοα, 
ω εαρ, τοΰ ενιαυτού χαρίεσσα νεοτης 
Και πάλιν επανέρχονται ή τίοψις χ’ ή φαιδρότης 

ή χλόη καί τα ρόδα. 
παραλείπων,δμως έν τ ή  απαριθμήσει τώ ν άγαδών 
άτινα  φέρη τά έαρ, τ ά  εξανθήματα, τούς εφ 
ήμερους καί διαλείποντας πυρετούς, τάς αιμορρα
γ ία ς, τήν αποπληξίαν καί τ ά  τούτοις παραπλή- 
o te j χ*ρίεντα π ά ντα , τ ^  άληθεία δω ρήματα  τοϋ 
εαρος !

Εις τήν -τροφήν λοιπόν ανάγκη νά ζητησωμεν 
τό κντιδοτον τώ ν δεινών τούτω ν, άπερ η θερμό-

τη ς , τό  φώς καί η  δ ιασ τολή  τοΰ οργανισμού έ- 
πιφέρουσιν· έκ τής πείρας δέ γινώσκομεν οτι η 
φυτική τρ#φή τά  χόρτα —  άφαιρούσιν άπό 
τού α ίματος τόν υπερβάλλοντα  πλούτον, 8ν 
παρέχει αυτω  ή άπό τώ ν ζώων τροφή.

Α λλοι καιροί ηδη, αλλα  ήθη ' ή νεωτέρα γ ε 
νεά αδυνατεί πλέον νά τηρήση τά ς μακράς νη
στείας τώ ν πατέρων μας' καί όμ««»ς & νόμος εκεί
νος τή ς έκκλησιας, 6 τεσσαρακονθαήμερον κατά  
τήν εποχην ταυτην κπιτασσων νηστείαν, είναι νό
μος —  ή έπιστη'μη αυτή τό Ομολογεί —  σοφώ- 
τα το ς και πρός τής ΰγειινής τά  δ ιδ ά γ μ α τ α  
σύμφωνος.

Στεφ. I. Παπαμιχάλης,

I

Τ Ο  Ο Ρ Φ Α Ν Ο .

Γ)9 δές το Ιρμο τ’ ορφανό τό δύστυχο πώς τρέχει 
γυμνό στό δρο'μο της ζωης γιατί μάνα δέν ίχει, ’
Ποτε χαι ποτε μια ματιά γυρίζει βουρκομένη 
βλέπει τή γη να χαίρεται τή μυγδαλι’ άνβισμένη,
Χι’ άφίνει ένα στίναγμό πιχρό φαρμακεμένο, 
τό μόνο τοΰτο σύντροφο πωχιι τ ’ άοφανεμένο.
'Αχ! ναι »ό μόνο σύντροφο σταίς λύπαις ταίς χιχραίς του, 
στης οοφανιας τα βάσανα χαί στ’ άχαρες χαραί; του. 
ΕΤπα χαραΤ;; δχι. Αΰτό, τό λόγο μόνε ξεύρει· 
in  ?χιι μάνα μές τή γη χαρά που βα τήν ε8Ρ?),
Και για ταυτό ε?»αι χλωμό χαί παραπονεμένο» 
λουλοϋδι χώρι; μυρωδιά λουλοΰδι μαραμένο, 
λουλούδι ποϊ τό πέταξε 4 Χάρος εις τό δρόμο 
χι ο κόσμος βλέπ’ αδιάφορος χωρίς κανένα πόνο.
Κόσμε οχληρέ λυπήσου το· ^ταν χι’ αϊτό δροσάτο 
στης μα/ας του την αγκαλια καί μυρωδιά γιομάτο* 
στα μαραμένα χείλη του τό γέλοιο εΤχε ανθίσει., 
πριν έλΟρ ό Χάρος ασπλαγχνος καί ορφανό τ’ άφίστ> 
Λυπήσου τ·“ αχ γ^ά δες το μέ χέρια σταυρωμένα 
τήν Παναγιά παραχαλεϊ μέ μάτια δακρυσμένα:
«Δέσποινα, λέγει, τ’ ουρανοϋ, Παρθένα μου Αγία, 
γιατ·. τή δόλια μάνα μου πλάκα σκεπάζει κρύα;»
Και παύει. Δέν τ’ άβήχανε τά δάκρυα νά λαλήσ>) 
στην Ηαναγιά πυΰ δύναται νά τό παρηγορ>(σ>ι.

ν νΜ,


